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LUXURY
BA1THROOM
DESIGN
COLLECTIONS

Evocazioni raffinate, soluzioni formali ricercate ¢ finiture pregiate interpretano la bellezza senza tempo delle nuove collezioni Vitage.
Una nuova dimensione del bagno d’autore in cui forme morbide ed avvolgenti, geometrie pure ed essenziali ¢ riflessi preziosi si fondono
per donare all'ambiente atmosfere ricche di magia e suggestione. Sette diversi modelli, novita assolute o risultato diun attento restyling,
sono raccontati in ambienti bagno concreti ¢ ispirati ad un lifestyle evoluto ¢ contemporanco. Linguaggi caratteristici, unici ¢
inconfondibili, ma accomunati da una visione cocrente in cui gli elementi di derivazione classica vengono riproposti con una
interpretazione picnamente attuale. Una proposta esclusiva, perfectamente in sintonia con la filosofia Vitage, resa possibile dalla qualita
¢ dallasapienzaartigianale del made in Italy.

Atmospheres full of charm, sophisticated formal solutions and precious finishes interpret the timeless beauty of the new Vitage
collections. A new dimension of designer bathrooms, in which soft and enveloping shapes, pure and simple geometries and precious
reflections are combined to give cach environmenta truly magical and charming atmosphere. Seven different models, brand new or the
result of accurate restyling, which are suited to practical bathroom environments, inspired by an evolved and contemporary lifestyle.
Characteristic styles, unique and unmistakable, yet united by a coherent vision in which classically derived elements are reinterpreted
with a fully modern approach. An exclusive offer, perfectly in line with the Vitage philosophy, which was achieved thanks to “Made in
Iraly” qualicy and skilled craftsmanship.

Evocations raffinées, solutions formelles recherchées et finitions de qualicé interprétent la beauté intemporelle des nouvelles collections
Vitage. Une nouvelle dimension de la salle de bain d’auteur ot les formes souples et envotitantes, les géométries pures et minimalistes etles
reflets précieux se fondent pour procurer au milieu des acmospheres pleines de charme et de magie. Sepe modeles différents, des nouveaués
absolues ou le résultar d’'un remodelage précis, sont racontés dans des salles de bain conerétes ct inspirées d'un art de vivre moderne et
contemporain. Des langages caractéristiques, uniques ct incomparables mais unis par une vision cohérente ot les éléments de dérivation
classique sont reproposés selon une interprétation totalement actuelle. Une proposition exclusive, parfaitement conforme a la philosophic
Vitage, qui est possible grace a la qualité et la sagesse artisanale dumade in Iraly.

Yronuénnas HPUTSTATCABHOCTD, U3bICKAHHBIC (OPMAABHBIC PCIICHMUS U IICHHBIC OTACAKH - OTO6P3.>KCHI/IC KPAcoThI, HE 3HAIOMCH
BpeMCHM,HOBoﬁKOAACKuHu6pcx—1AaVitagc.HOBocHsmcpeHMCBaHHoﬁKOMHaTmaBTopcxoroAnsaﬁHaCMﬂrKHMHMoGBOAaKHBammMMM
AMHUSAMH, YUCTHIC TCOMETPUUICCKUE POPMbI ¢ MUHUMAAUCTCKUM AM3ANHOM U LICHHBIMHU 0TOACCKAMU CAMBAIOTCS B CAMHOC, YTOOBI
TIPUAATD TIOMCIICHUIO BOAIJ.IC6Hy}O U BIICYATAAIONIYIO aTMOCEPY. Cemb PasHbIC MOACAH - a6COAIOTHBIC HOBHHKH MAH pesyabTar
BHUMATCABHOTO PCCTalAMHTA OTO6Pa>KaIOT KOHKPETHYIO 06CTaHOBKy BAaHHOW KOMHATDI, HABCAHHYIO MCPCAOBHIM U COBPCMCHHBIM
06pa30M SKU3HU, XaPaKTCPHbIC, YHUKAABHBIC ¥ HCTOBTOPUMBIC crnocobmt BBIPAXKCHHS, HO CBA3AHHBIC OAHUM AOTHYCCKUM BUACHUCM
MACH, B KOTOPOM JACMCHTBI KAACCHYCCKOTO CTHAS TIPCAAATAIOTCA 3aHOBO B COBCPIICHHO COBPCMCHHOM KAIOUC. OKCKAIO3UBHOC
MPEAAOKCEHHE, TIOAHOCTBIO B COOTBETCTBHH C PUAOCOPUEH KOAACKIIMM Vitagc, YTO CTAaAO BO3MOXKHbBIM 6AaroAap5{ KayeCTBy 1
MaCTCPCTBY PyqHOH pa60Tb1 MOA 3HAKOM «CAcAaHO B MTaanm».




FOUR
SEASONS

design by Samuele Mazza, Alessandro La Spada
Interni dal carattere deciso si alternano a contesti pitt classici e delicati.
La versatilita stilistica di Four Seasons deriva dalla combinazione tra un dw‘zgn

71907050 ¢ 1N }zmpm varietd di materiali e ﬁnz’mm sempre m‘zgzmz/z' ¢ preziosi.

Interiors with a strong character alternate with more classic and delicate Serings.
The 51‘]/1'5[1‘( szlz'/i{y quaW Seasons derives ﬁ/)m the combination ofﬂ rigorous
de&{gﬂ and a wide variety af materials and ﬁnz’s/,w&, oz/zm]s orzgz'm/ and precious.

Un'estetica primariain cuii materiali diventano protagonisti assoluti. La collezione Four Seasons ¢ definita dalla ricerca della geometria
fondamentale piii rigorosa, sottolineata dall'assenza di manigiic nei contenitori. Un progetto chevuole valorizzare al massimo le quaiitﬁi
distintive delle finiturc, in un'eccezionale varieta che va dal marmo al VEtro, dalle essenze alle pciii. Materie primaric che diventano
supcri‘ici Lmichc, valorizzate da lavorazioni esclusive in cui la sapicnza arrigianaic incontra la tccnoiogia piii evoluta. Four Seasons
consente di cspiorarc nella massima liberta differenti concezioni stilistiche nell ambito del iuxury cicsign, attraverso un‘ampia gamma di

soluzioni contraddistinte dalla forte essenzialica formale.

Primary aestheticsinwhich materialsare second-to-none. The Four Seasons collectionis defined by the quest for the starkest gcomctricai
fundamentals, as testified by the absence of handles on the vanity units. This projectaims to enhance to the full the distinctive quaiitics
of the finishes whose cxccptionai variety ranges from marble to giass, from wood to leather. Primary materials that become unique
surfaces, enhanced i)y exclusive Workmanship processes in which traditional craﬁsmanship mecets cutting—cdgc tcchnoiogy, Four
Seasonsisall about frcciy cxpioring different styiistic concepts in the iuxury dcsign segment, presenting a wide range of solutions whose

hallmark is strongiy essential styiishncss.

Une csthétiquc primaire ottles matériaux deviennent des protagonistcs absolus. La collection our Seasons est définie paria recherche de
la plus rigoureuse géométric fondamentale, souiignéc par 'absence de poignécs dans les conteneurs. Un projet qui désire valoriser au
maximum les quaiités distinctives des finitions, en une variété Cxccptionnciic allant du marbre au verre, en passant par les essences etles
peaux. Des matiéres pi‘cmiércs devenant des supcri‘icics uniques, valorisées par des fabrications exclusives ot le savoir-faire artisanal va
au-devant de la tcchnoiogic la p]us évoluée. Four Seasons permet d'cxpiorcr en toute liberté différentes conceptions styiistiqucs dansle

Ci()Il’]f{iIlC dU iUXU[’y dCSigl’l, et ce a travers une vaste gammc dC soiutions caractérisées p(ll‘ unc fOlTC CSSCI’lEi(liité f()rmciic.

l_iCPBI/I‘{HIlﬂ 9CTCTUKA, B KOTOPOI;I M(lTCPI/I&lAbI CTAHOBATCS TAABHBIMHA ACIZCTBYIOLLII/IMI/I AWITAMU. KOAACKL{I/IH our Scasons OTAMYACTCA
IO CKaMH CTPOFOI;I FCOMCTPI/II/I, I'[OA‘{CPKI/IB(ICMOI;I OTCyTCTBI/ICM Py‘{CK y LLIK(lq)‘{I/IKOB 3TOT I'IPOCKT CTPCMI/ITC}] MaKCHUMaAbBHO
HOA‘{CPKHyTb OTAMYUTCABHBIC OCO6CHHOCTI/I OTACAKH, OT MP&MOP'& AO CTCKAAQ, OT PCAKI/IX I'IOPOA APCBCCI/IH}JI AO KOXMU. MJTCPI/IQABI
CT(lHOB,C[TCﬂyHI/IK’AAbeIMI/IHOBCPXHOCTS{MI/I,l'lPI/IO()pCT&K)LL[I/IMI/I()C06yl()I_ICHHOCTb 6/\211"0A&Pﬂ 9KCKAIO3UBHOU OTAC/\KC,B})IHOAHCHHOIZ
C PCMCCACHHBIM M;lCTCPCTBOM " HPI/IB/\C‘{CHI/ICM H?lI/IGOi\CC COBPCMCHHHX TEXHOAOTH. FOUI’ SC(lSOIlS MO3BOASIET C MAKCUMAABHOU
CBO()OAOI;I I/IBY‘{aTb P’(IIBAI/ILleIC CTUAUCTUYCCKHC KOHIICITITNHU, HPCAA‘JF&?{ O6LUI/IPH>/}() l"'(lMMy PCLHCHI/II?I, XQP&KTCPI/ISY}OLHI/IXCF{ SIPKO

BbIP(l)KCHHOI;I HPOCTOTOI;I (l}()PM.



FOUR SEASONS
INTERIOR 15

Basi con gola superiore, frontali in nabuk flora ¢ fianchi finitura ottone nuvolato. Top integrato Atlanta marmo cappuccino sabbiaro.
Specchicra Dallas retroilluminataaled in finicura ottone nuvolato. Composizione con illuminazione aled inferiore. Dimensione L.198
cm. | Bases with upper groove, front panels in nabuk flora and sides in cloudy brass finish. Integrated Aclanta sandblasted cappuccino
marble top. Dallas led backlit mirror in cloudy brass finish. Composition with lower led lighting. Size L.198 cm. | Bases avec gorge
supéricure, fagades en nabuk flora et c6tés en finition ottone marbré. Plan intégré Atlanta marbre cappuccino sabbiato. Miroir Dallas
rétroéclairé par led en finition otrone marbré. Composition avec un éclairage led inféricur. Dimension L.198 em. | Ocnosanns ¢
BepxHuM nasom, pacaab b usere nabuk flora n Goxosunsi B otacaxe «Obaaunas aaryns». Berpoennas croacmnnia Adanta ns
MpaMopa cappuccino ¢ neckoctpyiinoit o6paborkoit. 3epraso Dallas co cBetoanoanoii moacsetkoli B oTacAKe «00ARUHAS AATYHD>.
Komnosnums ¢ nixuum ceroanosusiv ocsemenuen. Pasmep A 198 em.







Sopra dettaglio del profilo in finitura ottone nuvolato della specchiera Dallas. A sinistra composizione con tre basi con cassetto. | Above:
detail of the profile in cloudy brass finish of the Dallas mirror. Lefe: composition wich three base units wich drawer. | Déeail ci-dessus du profil
en finition ottone marbré du miroir Dallas. A gauche : composition avec trois bases avec tiroir.| Bsepxy acraab npo¢uas sepxasa Dallas s
OTACAKC <<06A3.‘{Haﬂ AaTyHb», CACBa: KOMITO3UIU s C TPCMﬂ 6a3OBblMI/I TyM6aMI/I C BBIABHMJKHBIMU AITUKAMUA.




FOUR SEASONS
INTERIOR 15

Sopradettaglio delvano agiorno in finitura ottone nuvolato con led verticale. A destra composizione con colonne a unanta ¢ colonne a

giorno. | Above: detail of the open compartmentin cloudy bras wich vertical led. Rigl composition with single-door and open
wall units.| Dérail ci-dessous de compartiment ouvert ¢n finition ottone marbré avec led verticale. A droite composition avec colonnes

avec unc pOITC ct ClCS COlOl’lI’lC§ OUVCI’ICS.| BC} ACTaAD OTI\'prTOI‘O 9ACMCHTA B OTACAKC «OGA'&‘-IH'&}] AATYHb>» C BCPTI/IK‘JAI)HI)IM

/

CBCTOAHMOAOM. CnpaBa KOMITO3UIu: C OAHOABCPHbIMH n OTI\'PbITbIMI’I TICHAaAAMM.




FOUR SEASONS
INTERIOR 16

Basi con gola superiore, frontaliin nabuk nevada e fianchi in finitura ottone nuvolato. Top integrato Miami marmo invisible grey
opaco. Specchiera Dallas retroilluminataa led in finitura ottone nuvolato. Composizione con illuminazione a led inferiore.
Dimensione L.180 cm. | Base units with upper groove, front panels in nabuk nevada andsides in cloudy brass finish. Integrated Miami marble
invisible grey mart top. Dallas led backlit mirror in cloudy brass finish. Composition with lower led lighting, Size L.180 cm. | Bases avec gorge
supéricure, fagades en nabuk nevada et cétés en finition ottone marbré. Plan intégré Miami en marbre invisible grey mat. Miroir
Dallas rétroéclairé par led en finition ottone marbré. Composition avec un éclairage aled inférieur. Dimension L.180 cm. | Tym6i ¢ Bepxunm
nazom, ¢pacant B oracake nabuk nevada n Gokosunnt B oTaeAKe «06aauHas AaTyHb>. BerpocHHas cToAemHmIa 13 MaTOBOTO MpaMopa
Miami Invisible Grey. BepKaAo Dallas co cBeToAMOAHOI TOACBETKOI B OTACAKE «ObAQUHAS Aarynb>. Komnosuuus ¢

HIDKHIM CBeTOAMOAHBIM OcBemennenm. Pasmep Aa.180 eu.







FOUR SEASONS
INTERIOR 16

Sopra dettaglio del top, unghiatura, frontale in nabuk ¢ fianco a tutta altezza in finitura ottone nuvolaro. A destra particolare del top Miami con
lavabo da 108 cm e vassoio da 72 cm in marmo invisible grey opaco. | Above: detail of the top, groove, nabuck front panel and full-height side panel
in cloudy brass finish. Right: detail of the Miami top wich 108 cm washbasin and 72 cm tray in matcinvisible grey marble. | Ci-dessus décail du plan,
gorge, facade en nabuk et coté pleine hauteur en finition ottone marbré. A droite détail du plan Miami avec vasque de 108 cm et plateau de 72 cm
en marbre invisible grey mat. | Bua cBepxy AcTaAM CTOACHIHUIIBI, 1143, IEPEAH A TAHEAD U3 HyOyKa 1t GOKOBAsI IAHEAD BO BCIO BLICOTY B OTACAKC

«obaauHas AQTYHb>. Cnpasa A€TaAb CTOACIHUIB Miami ¢ paKoBHHON 108 cM unopp0HOM 72 €M U3 MATOBOTO Mpamopa invisible grey.

16




FOUR SEASONS
INTERIOR 17

Base monoblocco con gola superiore, frontali in rovere nero e fianchilaccato vulcano metallizzato lucido. Top in marmo kenia black lucido.
Lavabo Londrain ceramica bianca esterno platino. Specchiera Dallas retroilluminata aled in laccato vulcano metallizzato lucido.
Composizione con illuminazione aled inferiore. Dimensione L.180 em. | One-piece base unit with upper groove, rovere nero frone panelsand
glossy metallic vulcano lacquered sides. Glossy kenia black marble top. London washbasin in platinum exterior white ceramic. Dallas
led-backlit mirror in glossy metallic vulcano lacquer. Composition with lower led lighting. Size L.180 cm. | Base monobloc avec gorge
supéricure, facades en rovere nero et cotés en laqué vulcano métallisé brillant. Plan en marbre kenia black brillant. Vasque London en
céramique blanche extérieur platine. Miroir Dallas rétroéclairé par leden laqué vulcano mécallisé brillant. Composition avec un éclairage a
led inférieur. Dimension L.180 cm. | OLTeabnas rym6a ¢ sepxniy nasom, gpacasamn ns Yeproro ayGa u tasiessiMu GokoBHHAMI ¢
merasanuecknm aakom vulcano. Croaemnuna us noanposannoro mpamopa kenia black. Pakosuna London us Geaoit kepamuku, Bremmsis
otaeaka noa naatuny. 3epkaso Dallas co cBeroanoanoit noAcBeTKoil € NOKpHITHEM IASHIEBOTO MeTaAAMYECKOTO Aaka vulcano.

KoMmnoaunus ¢ HU>KHUM CBETOANOAHDBIM OCBCIICHHUCM. Pa3MCp An.180 cm.







FOUR SEASONS
INTERIOR 17

Sopra ¢ a destra dettaglio dell'attrezzarura interna Share in rovere carbone e vetro fume. | Above and right: detail of Share interior equipment in
rovere carbone and smoked glass. | Ci-dessus era droite détail de I'équipementintérieur Share en rovere carbone et verre fumé. | Beepxy n cnpasa

Acrasnnurepsepa Share B usere "yroabhniit ay6” (rovere carbone) 11 ¢ AbIMUATHIM CTEKAOM.

22 23



FOUR SEASONS
INTERIOR 17

¢ a destra dettaglio della vasca San Diego in rovere nero ¢ fianchi laccato vuleano metallizzato lucido, con illuminazione a led sullo

zoccolo. Top in marmo kenia black lucido. | Above and right: detail of the San Diego bathtub in rovere nero and gle metallic vulcano

lacquered sides, with led lighting on the plinth. Glossy kenya black marble top | Ci-dessus et a droite détail dela baignoire Sz ego enrovere

nero et c6tés en laqué vuleano métallisé brillant, avec éclairage a led sur le socle. Plan en marbre kenia black brillant. | Beepxy u cripa

BaHHBI San Diego U34YCPHOTO CTASHIICBBIMU METAAAUYCCKUMU OOKOBUHAMH, ITOKPBITHIMHM AAKOM vulcano, co cBETOAMOAHOI TOACBETKOI

Ha 1jokoae. Croacunmia us noanposantoro mpamopa kenia black.




FOUR SEASONS
INTERIOR 18

Basi con gola superiore e zoccolo in laccato vulcano metallizzato lucido, frontali e fianchi in nabuk cenere, top integrato Atlanta marmo
grafite lucido. Specchiera Dallas @ 108 cm retroilluminara aled in laccato vulcano merallizzaro lucido. Dimensione L.225 em. | Base units
with upper groove and plinth in glossy metallic vulcano lacquer, front panels and sides in nabuk cenere, integrated Atlanta top in glossy grafice
marble. Dallas @ 108 cm LED-backlit mirror in glossy merallic vulcano lacquer. Size L.225 cm. | Bases avec gorge supérieure et socle en laqué
vulcano métallisé brillant, fagades et cotés en nabuk cenere, plan intégré Atlanta marbre grafice brillane. Miroir Dallas @ 108 cm rétroéclairé
par led en laqué vulcano métallisé brillant. Dimension L.225 cm. | Tym6i ¢ BEPXHHM [1A30M H LIOKOACM B FASIHIICBOM METAAAMYECKOM AAKE
vulcano, ¢pacaan u Goxosunn nabuk cenere, Berpocnnas croaemnuna Atlanta s rasnuesom mpamope grafice. 3epxano Dallas @ 108 emco

CBETOAMOAHON MOACBETKOMN C HOKPHTI/ICM TASIHIICBOTIO MCTAAAUYCCKOTO AaKa vulcano. Pa3M6p AAZZS CM.

26
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FOUR SEASONS
INTERIOR 18

Sopra particolare del fianco e frontale in nabuk cenere, golalaccaro vulcano metallizzato lucido e top in marmo grafice lucido. | Above: detail of the

side and front panel in nabuk cenere, glossy metallic vulcano lacquered groove and top in glossy grafice marble. | Ci-dessus détail du coté et de la
faade en nabuk cenere, gorge en laqué vulcano métallisé brillant et dessus en marbre grafice brillant. | Cse eTanu GOKOBOI CTCHKN 1 $acasos

BIIBETE nabuk cenere, rasiHneBbiit MeTaaAnuecknit Aak vulcano u crc SIH1IEBOrO Mpamopa grafite.
o




FOUR SEASONS
INTERIOR 19

Base con gola superiore, frontaliin ebano lucido e fianchiin acciaio cromo nero. Top in marmo bianco carrara con lavabi
inappoggio Detroit 62 in acciaio cromo nero. Specchicra Dallas retroilluminata aled in acciaio cromo nero. Composizionc con
illuminazione aled inferiore. Dimensione L.225 em. | Base with upper groove, front pancls in glossy ebony and sides in black chrome steel.
Bianco carrara marble top with Detroit 62 countertop washbasins in black chrome steel. Dallas led backlit mirror in black chrome steel.
Composition with lower led lighting, Size L.225 cm. | Base avec gorge supérieure, fagades en cbano brillant et cotés en acier chrome noir.
Plan en marbre bianco carraraavec vasques a poser Detroit 62 en acier chrome noir. Miroir Dallas rétroéclairé parled en acier chrome noir.
Composition avec un éclairage aled inférieur. Dimension L.225 cm. | TyM6a C BEPXHUM 11a30M, $aCaADI U3 TOAUPOBAHHOIO YEPHOTO ACPEBA
1 6OKOBUHDI 13 UCPHOIT XPOMUPOBAHHOMN CTAAH. Croacninuna us 6eAoro KappapcKOro MpamMopa ¢ HAKAAAHbBIMU PAKOBHHAMU
Detroit 62 u3 qepﬂoﬁ XPOMMPOBaHHOIZ CTaAU. 3epKaAo Dallas co cBeToanoanoit noacserkoit ns qepﬂoﬂ XPOMI/IPOB&HHOI;I CTaAM.

Komnosnmms ¢ niknnm ceeroanoansim ocsemennenm. Pasmep Aa.225 eu.
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FOUR SEASONS
INTERIOR 19

Sopra dcttaglio dellavabo Detroit 62 in Ceramiluxlucido con cornice inacciaio cromo nero. A destra particolare delfiancoatuttaaltezza. | Above:
derail of the Detroit 62 washbasin in glossy Ceramilux with black chrome steel frame. Right: details of the full-height side. | Ci-dessus dérail de la
vasque Detroit 62 en Ceramilux brillant avec cadre en acier chrome noir. A droite, détails du coté pleine hauteur. | CBepxy ACTaAb PAKOBUHBI

Detroit 62 u3 MOAMPOBAHHOTO KEPAMOTPaHHTA C ‘—ICPHOI;I xpomnposaﬂﬂoﬁ CTAABHON paMOﬁ, CnpaBa - A€TaAN GOKOBOI CTEHKH BO BCIO BBICOTY.

36
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] _l.’: '> ‘\i T Asinistra colonne in ebano lucido e vano agiorno inlaccato vuleano metallizzato lucido. Sopravasca San Diego. | Left: columnsin glossy ebony
F, ] ¥ N
lIl_:1“"'.-!" J';..l:.l' A, ;"-."-' -"-'.':.- ’f’ E,FJ‘..I'J' f)‘}‘a{ / f:} rf; r{f*. : LY ki : and open compartmentin glossy metallic vulcano lacquer. Above: San Diego bathtub. |A gauche, colonnes en ebano brillant et compartiment
i .l"'-"'ari' i L iyl y laqué vule teallisé brillane. Au-d baignoire San Di C - 4 ‘
ouvert en laqué vulcano mérallisé brillant. Au-dessus, baignoire San Diego. | CaeBa - nenaabt 13 rAAHIICBOTO YePHOTO ACPEBA 1 OTKPHITOE

i F OTACACHHE C OKPBITUCM FASHIICBOTO METAAAMYCCKOTO aaxa Vulcano. CBcpxy BaHHa San Diego.

o,
.
o
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FOUR SEASONS
INTERIOR 20

Basi con gola superiore, frontali in palissandro opaco ¢ fianchi in laccato vulcano metallizzato lucido. Top in marmo
sahara noir lucido con lavabi sottopiano Panama 54 in ceramica nero lucido. Specchicra Dallas recroilluminata aled in laccaro
vulcano merallizzato lucido. Composizione con illuminazione aled inferiore. Dimensione L.216 cm. | Base units with upper groove,
front pancls in matt palissandro and sides in glossy metallic vulcano lacquer. Glossy sahara noir marble top with Panama 54
undermount basins in glossy black ceramic. Dallas led-backlit mirror in glossy metallic vuleano lacquer. Composition with lower led
lighting, Size L.216 cm. | Bases avec gorge supéricure, facades en palissandro mat et cotés en laqué vulcano méeallisé brillanc. Plan en
marbre sahara noir brillant avec vasques encastrées Panama 54 en céramique noir brillanc. Miroir Dallas récroéclairé par led en laqué
vulcano métallis¢ brillant. Composition avec un éclairage a led inféricur. Dimension L.216 cm. | Tym6si ¢ Bepxunynasom, pacani
U3 MAaTOBOTO HaAI/ICaHApa u 6OKOBI/IH])I U3 TASIHIICBOTIO MCTAAANUYCCKOTO AaKa VulCanO. CTOACLUHI/”_Ia us l'lOAI/IPOBaHHOFO MPaMOpa
sahara noir ¢ serpocnnsivu paxosnnamu Panama 54 ns noanposannoit ueproit kepamnku. 3epkaso Dallas co cseroanoanoit
HOACBCTKOIV/I C HOKprTI/ICM TASIHIICBOTO MCTAAANYCCKOI'O AaKa VulCanO,, KOMHO:&I/ILU/I;{ C HUKHUM

cseroanoansv ocsemiennem. Pasmep Aa.216 o,
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FOUR SEASONS
INTERIOR 20
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Sopra dcttaglio dellabase porta lavaboin palissandro opaco, gola laccato vulcano metallizzato lucido e top in marmo saharanoir. A destravista
dei lavabi sottopiano in ceramica nero lucido Panama 54. | Above: detail of the washbasin base in matt palissandro, glossy metallic vulcano
lacquered groove and sahara noir marble top. Right: view of the Panama 54 glossy black ceramic undermount basins. | Ci-dessus détail de la
base sous vasque en palissandro mat, gorge enlaqué vulcano métallisé brillanc et plan en marbre sahara noir. A droitevue des vasques encastrées
en céramique noire brillante Panama 54. | Ceepxy aeTaan TymGni OA paKOBIHY 13 MATOBOTO PO30BOTO ACPCBA, FAAHIICBOTO MCTAAAHYECKOTO

aakavulcanon MPaMOPHOH CTOACHTHHUILI saharanoir. Cnpasa BUA HQ YUCPHYIO TASIHIICBY 10 KCPAMUYCCKYI0 BCTPOCHHYI0 PAKOBUHY Panama 54.
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Sopra dcttaglio della vasca San Diego ad incasso con illuminazione a led con rivestimento in palissandro opaco, gola ¢ flanchia tutta altezza
laccaro vuleano metallizzato lucido ¢ top in marmo sahara noir lucido. | Above: detail of the San Diego recessed bathtub with led lighting with
matt palissandro cladding, glossy metallic vulcano lacquered groove and full-height sides and glossy sahara noir marble top. | Ci-dessus détail
de la baignoire encastrée San Diego avec éclairage a led avec revétement en palissandro mat, gorge et cotés pleine hauteur en laqué vulcano
métallisé brillant et plan en marbre Sshara noir brillant. ‘ Bsepxy aeraab Berpausaemoit Bannn San Diego co cBeTOAMOAHOI! IOACBETKO €
MATOBBIMHU HAHCASIMU 3 PO3OBOTO ACPEBA, TASHLCBHM MCTAAAMUCCKMM A2KOM Vulcano Ha nase u GOKOBMHAX 1 TASHLCBOI MPaMOPHOIl

croacmnuieil sahara noir.
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FOUR SEASONS
INTERIOR 21

Base con gola superiore in acciaio cromo bronzo, frontali ¢ fianchiin alcantara taupe light. Top integrato Atlanta
in marmo arabescato lucido. Spccchicra Losanna conilluminazione aled, fasce in acciaio cromo bronzo. Composizione con illuminazione
aledinferiore. Dimensione L.216 cm. | Base with upper groove in bronze chrome steel, front panels and sides in alcantara taupe light.
Intcgratcd Atlanta topin glossy arabescato marble. Losanna mirror with led lighting, bronze chrome steel bands. Composition with lower led
lighting, Size L.216 cm. | Basc avec gorge supérieure en acier chrome bronze, facades et cotés en alcantara raupe light. Plan intégré Atlantaen
marbre arabescarto brillant. Miroir Losanna avec éclairagc led, bandes en acier chrome bronze. Composition avecun éclairagc aled inférieur.
Dimension L.216 cm. | Tymba ¢ Bepxnum nasom us 6poH30BOI XPOMUPOBAHHOI CTaAN, $ACaAB 11 GOKOBHIC TAHCAN B LIBETC alcantara taupe
light. BCTpocx-maﬂ croacmnuna Atlanta us NOAMPOBAHHOTO MPaMOpa arabescaro. 3cp1<aAo Lausanne cled-noacserxoit, 6p01—l30130-
XPOMHMPOBAHHDIC CTAABHBIC TTOAOCHL. KoMnosunms ¢ HUKHUM CBETOAMOAHBIM OCBEIICHUEM. PaaMcp Aa216 cm.
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FOUR SEASONS
INTERIOR 21

Sopra dcttaglio della spccchicra Losanna in alcantara taupe light con illuminazione a led interna. | Above: detail of the Losanna mirror in
alcantara taupe light with interior led lighting. | Ci-dessus détail du miroir Losanna en alcantara taupe light avec éclairagc A led intérieur.
CBcpxy ACTAAD 3CPKAAQ Lausanne B usere alcantara taupe light CBHYTPCHHCH CBETOAMOAHOI OACBETKOI!.
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Sopradettaglio dellavascaSan Diego inalcantarataupe light con gola e zoccolo inacciaio cromo bronzo. Top inmarmo arabescato lucido. | Above:
detail of the San Diego bathtub in alcantara taupe light with groove and plinth in bronze chrome steel. Arabescato glossy marble top. | Ci-dessus
déail de la baignoire San Diego en alcantara taupe light avec gorge et socle en acier chrome bronze. Plan en marbre arabescato brillant. | Csepxy
aeraab annbt San Diego B usere alcantara taupe ligh ¢ nasom u oxoaem us 6ponsosoit xpomuposannoit craaun. Croacmnuua us 6eaoro

MOAUPOBAHHOTO MpaMOpa arabcscato.
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FOUR SEASONS
INTERIOR 22

Base con gola superiore, frontaliin alcantara almond bcigc ¢ fianchi in acciaio cromo bronzo. Top integrato Miamiin marmo
arabescato lucido. Specchiera Brooklyn biscllata con illuminazione aled. Composizione con illuminazione aled inferiore.
Dimensione L.234 cm. | Base with upper groove, alcantaraalmond bcigc front pancls and bronze chrome steel sides. Intcgratcd
Miami top in glossy arabescato marble. Bevelled Brooklyn mirror with led lighting. Composition with lower led lighting,
Size L.234 cm. | Bascavec gorge supérieure, facades en alcantara almond bcigc et cotés enacier chrome bronze. Plan intégre
Miami en marbre arabescato brillant. Miroir Brooklyn biscauté avec éclairagc aled. Composition avec un éclairagc aledinférieur.

Dimcnsion L234 cm. | TyM6a C BCPXHVIM Imasom, (l)aCaAbI alcantara almond bCigC n 6OKOBI/IHbI us 6POH30BOI;I XPOMMPOBaHHOﬂ CTaAU.

BCTPOCHH&}I CTOACHIHUIIA Miamius MOAMPOBAHHOIO MpaMoOpa arabcscato. Ckomennoe 3CPKAAO Brooklyn CO CBETOAMOAHOM

IMOACBETKOI. KOMHO3I/IL[M5[ CHUKHUM CBCTOAMOAHDBIM OCBCIIICHUCM. PaSMCP AA234 CM.
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FOUR SEASONS
INTERIOR 22

Sopra dcttaglio della spccchicra Brooklyn bisellata con illuminazione a led. A destra top integrato Miami in marmo arabescato lucido con
vassoio in alcantara almond bcigc. | Above: detail of the bevelled Brooklyn mirror with led lighting. Right: Miami intcgratcd top in glossy
arabescato marble with trayin alcantaraalmond bcigc. | Ci-dessus détail du miroir Brooklyn biscauté avec éclairagc aled. A droite plan intégre
Miamienmarbrearabescatobrillantavec plateau enalcantara almondbeigc. | Bsepxyaeraab ckomennoro 3cpKaAaBrooklyn CO CBETOAMOAHON

MOACBETKOI. CnpaBa BCTPOCHHAs CTOACIIHMIIA Miamius NOAMPOBAHHOTO MpaMoOpa arabcscato CIIOAAOHOM B IIBCTC alcantara almond bClgC.
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Sopra casinistramensola Ljos in oro satinato con ripiano in Milleek forato. | Above and left: Ljos shelfin satin gold with perforatcd Milleek
shelf. | Ci-dessus eta gauche éragere Ljos en or satiné avec éragere en Milleek perforé. | Coepxy i cacsa noaka Ljos nseraaraactoro sosora
cuepdopuposantoit noaxoit Milleek.
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FOUR SEASONS
INTERIOR 23

Base con gola superiore in acciaio cromo bronzo, frontali e fianchiin ccopcllc visone. Top ingres onice white Fondovalle.

Lavabo New York in ceramica bianco lucido. Specchiera Brooklyn bisellata con illuminazione aled. Composizione conilluminazione
aledinferiore. Dimensione L.180 cm. | Base with upper groove in bronze chrome steel, front pancls and sides in visone eco-leather.
Top in Fondovalle white onice stoneware. New York washbasin in glossy white ceramic. Bevelled Brooklyn mirror with led lighting,
Composition with lower led lighting. Size L.180 ¢cm. | Base avec gorge supérieure en acier chrome bronze, facades et cotés en cuir
synthétiquc visone. Plan en gres onice white Fondovalle. Vasquc New York en céramique blanche brillante. Miroir Brooklyn biseauté avec
échairage aled. Composition avec éclairage a led inférieur. Dimension L.180 cm. | Tymbac BCPXHUM [1a30M 13 OPOH30BOII XpOMUPOBAHHOI
cTanm, pacaas u GokoBMHBI M3 9KOKOXK M visone. Croaemuuia ns KCpaMorpaHuTa onice white Fondovalle.

Pakosuna New York us 10AMpOBaHHO# GeAoli kepamukn. CKOLEHHOE 3¢pKaA0 Brooklyn co ceroanoanoit noacserkoit.

Komnosunms ¢ nixumnm cseroanoansim ocsemennenm. Pasmep Aa.180 cm.
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FOUR SEASONS
INTERIOR 23

Sopra dcttaglio del cassetro aperto con proﬁlo dichiusura. | Above: detail of open drawerwich closing proﬁlc.| Ci-dessus dérail dutiroir ouvertavec

pl‘Oﬁl dC fermeturc, | CBCPXy ACTAAD OTKPbITOl'O SIUKa C 3aKPbIBalOLLlI/IMCﬂ HpO(l)l/IACM.
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Sopra dcttaglio gola in acciaio cromo bronzo. A sinistra particolarc del lavabo New York in ceramica bianco lucido. | Above: groove detail in
bronze chrome steel. Left: detail of the New York washbasin in glossy white ceramic. | Ci-dessus détail de la gorge enacier chrome bronze. A
gauche déraildela vasque New York en céramique blanche brillante. | CBcpxy ACTAADb [1232 U3 XPOMUPOBAHHON CTaAU Bronzo. Caea: getaan

PaKOBMHb} NCW YOI‘I( us HOAMPOBaHHOﬁ 6CAOI;I KCPaMI/IKM,
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ALGONQUIN

design by Massimo losa Ghini
Geometrie pi'fcz'se,ﬁmm re esclusive, dtmw‘fm .roﬁftz'mle eluminose. L’z’fzz‘ﬁpremziwzf
della co//ezz'(mezf{gam]um sottolinea il valore del sottile telaio metallico che,

incorniciando i volumi dei contenitori, ne impreziosisce / /lelllldglflf comp/m‘im

Precise geomelries, exclusive ﬁnz’x})ex, .va[)/)isfz’mled and luminous mmaip/)em.
The interpretation Q/[ the A{g{mqm’n collection fmﬁ/)ﬂsz’zex the value of the slender
WM/_ ﬁwne, which, é_y ﬁumm g the volumes af the units, enbances their overall image.

Dall’incontro tra icggcrczza, rigore ¢ ricchezza dei materiali nasce lanuova Algonquin, una collezione dal forte valore espressivo, definitada
un’estetica rigorosa ¢ al contempo sofisticata, dal cicsign simmetrico ed cicgantc. Una soluzione versatile frutto di una scrupoiosa ricerca
estetica ed ;ii'ciiitcttonica, sottolineata da una combinazione armoniosa tra volumi picni ¢ gcomctric strutcurali. Filo conduttore della
proposta eil tci:iio, lineare e icggcro a sezione quadrata, che sostiene ed incornicia i contenitori e i rivestimenti delle vasche, rendendo le

supcri‘ici protagonistc assolute, impreziosite da materiali prcgiati ¢ senza tempo.

The combination oﬂightncss, i'igour and the preciousness of materials has givcn life to Aigonquin, anew collection with a strong expressive
value, defined by rigorous yet sophisticatcd aesthetics, witha symmctricai and cicgant dcsign. Aversatile solution i'csuiting from meticulous
aesthetic and architectural research, highiightcd by aharmonious combination of full volumes and structural gcomcti‘icsi The central idea
of the offer is the frame, which is linear and iigiitwcight with a square section to support and frame the vanity units and the wall covcring
p:incis of the bathtubs, mai(ing surfaces the absolute protagonists, embellished with fine, timeless materials.

Larencontre entre iég&rcté, rigueur et richesse des matériauxa permis de crécrAigonquin, une nouvelle collection extrémement expressive,
définie parun esthétisme a la fois rigourcux et sopiiistiqué, au dcsign symétriquc et éiégant, Une solution poiyvaicntc qui estle fruic d'une
recherche csthétiquc ct architcctoniquc attentive, souiignéc par une association harmonieuse entre les volumes picins et les géométrics
structurelles. Le fil conducteur de la proposition est le ciiéssis, linéaire et iégcr a section carrée, qui soutien et encadre les meubles de
rangement et les revétements des baignoircs, faisant ainsi des surfaces les protagonistcs absoiucs, agrémcntécs de macériaux de quaiité et

intcmporci&

I/i3 COYCTaHUA i\éFKOCTI/I, CTPOFOCTI/I CTUAA U 6OF€lTCTB€l M'&TCPI/I&AOB TIOSIBUAACH HAa CBCT KOAACKITM A Aigonquin - HOBas KOAACKIIHA C
601"’<IT()I;I ?)KCHPCCCI/IBHOCT})I(), OTANYAIOMIAACSA CTP()I"OI;I ", B TO XKC BPCMS{, M3BICKAHHOU KP'&COTOI;I, A TAKKC SACTAHTHBIM U CI/IMMCTPI/I‘iHbIM
APIF}(II;IHOMi yHI/IBCPCaAbHOC PCLUCHI/IC, PCF}yAbT(lT TIHATCABHOIO 3CTCTHUYCCKOTO H aPXI/ITCKTyPHOFO TIOUCKa, 4YTO l'IOA‘{éPKI/IB'&CTCH
I‘(lPMOHI/I‘{HOI;I KOM()I/IH‘JLII/ICI;I TTOAHBIX 06"béMOB € FCOMCTPI/I‘{CCKI/IMI/I AUHUAMU KOHCTPYKLII/II/I. O6LL[I/I'\/I SACMCHTOM HPCAA(}FQCMOI;I
KOAACKITUHU AABASCTCA P‘AM'& - ACTKAsI 1 AMHEHHAS, HPHMO/VFOABHOFO CCYCHU A, KOTOP'&F{ ABASCTCA OCHOBAHUCM U 06P'<1MACHI/ICM AASAATTUKOB

n O6LUI/IBKI/I BaHHDI, ACAAS HOBCPXHOCTI/I, )’KPHLUCHH])IC LCHHBIMM 1 HC 3HAIOIUMH BPCMCHI/I MJTCPI/I?IA’JMI/I, HaCTOAIIUMU HpOTaFOHVICTaMM.
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ALGONQUIN
INTERIOR 04

Basi ¢ fianchi di finitura con lavorazione Nilo in noce canaletto, gola centrale ¢ telaio in acciaio cromo bronzo.

Top integrato Orlando in gres calacatta oro venato Laminam. Specchiera Manhattan con telaio in acciaio cromo bronzo
e retroilluminazione aled. Dimensione L. 220 em. | Finish bases and sides in noce canaletto with Nilo processing,
Central groove and frame in bronze chrome steel. Orlando integrated top in Laminam calacatta oro venato stoneware.
Manhattan mirror with bronze chrome steel frame and led backlighting, Size L. 220 em. | Bases et cotés avec usinage Nilo
ennoce canaletto, gorge centrale et chssis en acier chrome bronze. Plan intégré Orlando en grés calacatta or venato Laminam.
Miroir Manhattan avec chssis en acier chrome bronze et réeroéclairage led. Dimension L. 220 em. | Tym6ri u Gokosrie

manean B otacake Nilo ns opexanoce canaletto, ICHTPAABHBI [1A3 M KapKac U3 6p0HsoBof4 xpomuposannoii crasn. Berpoennas
croacmnuia Orlando us kepamorpanuTa Laminam ¢ 30A0TEIME IPOKHAKAME calacarta. 3eprano Manhattan ¢ 6p0HsoBof4

XPOMMPOBAHHOI CTAABHON PAMOIT M CBCTOAHOAHOT TOACBCTKOII. Pa3Mcp AA.220 cm.
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Sopra particolare della composizione a due cassetti con lavorazione Nilo in noce canaletto ¢ gola centrale. | Above: detail of the two-drawer
composition with Nilo processing in noce canaletto and central groove. | Ci-dessus détail de la composition a deux tiroirs avec usinage Nilo en noce
canaletto et gorge centrale. | Beepxy actaab komnosunmm s ayx smikos ¢ otacakoit Nilo ns opexa noce canaletto unenrpaaptbivnasom.
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ALGONQUIN
INTERIOR 05

Basi monoblocco con gola superiore ¢ ianchi di finitura laccato lucido mandorla, telaio in acciaio cromo oro. Top lincare in marmo
calacattavaglilucido ¢ lavabo New York in ceramica bianco lucido. Specchiera Bend bisellata con retroilluminazione aled. Dimensione
L.184 cm. VascaNew York_220 con pannelliin laccato lucido mandorla, telaio in acciaio cromo oro, top in marmo calacatta vagli lucido.

One-picce base units with upper groove and side pancls in glossy mandorla lacquer finish, frame in chrome gold steel. Lincar top in glossy

calacatta vagli marble and New York washbasin in glossy white ceramic. Bevelled Bend mirror with led backlighting, Size L.184 cm. New
York_220 bathtub with mandorla glossy lacquered panels, gold chrome steel frame, top in glossy calacatta vagli marble.

Bases monobloc avec gorge supéricure et cotés en laqué brillant mandorla, chassis en acier chrome or. Plan lin¢aire en marbre calacatra
vagli brillant et vasque New York en céramique blanche brillante. Miroir Bend biscauté avec rétroéclairage aled. Dimension L.184 cm.
Baignoire New York_220 avec panncaux en laqué brillant mandorla, chassis enacier chrome or, plan en marbre calacatta vagli brillant.

LleabHbic TyMObI ¢ BepXHMM N1a30M 1 GOKOBBIMHU [IaHCASIMH BrAsiHIIcBOM aake mandorla, kapkac ns craan cromo oro. Auneiinas
CTOACHIHMLIA M3 IOAMPOBAHHOTO Mpamopa calacatta vagli n pakosnia New York us noauposannoii Geaoit kepamuxn. Ckomennoe
scprano Bend co ceetoanoanoit noacserkoit. Pasmep Aa.184 em. Banna New York _220 ¢ rasnueBbivMm AakpoBaHHBIMI HAHCAAMU

mandorla, CTaABHOH XPOMI/IpOBaHHbII;I Kapkac gOICL CTOACIITHHUTIA M3 TOAMPOBAHHOTO MPpaMOpa calacatta Vagli.
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A sinistra dettaglio del cassetto con illuminazione a led interna ed attrezzatura in vetro fumé. | Lefe: detail of the drawer with internal led
lighting and smoked glass fictings. | A gauche détail du tiroir avec éclairage a led interne et équipements en verre fumé. | Cacsa: acrasn
BBIABIKHOTO SIITMKA C BHYTPEHHEH CBETOAMOAHOI OACBETKOI 1 Y PHUTYPOIT M3 ABIMYATOTO CTEKAQ.
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ALGONQUIN
INTERIOR 05

A destra dettaglio vasca New York_220 ¢ mensole Ljos con retroilluminazione aled oro satinaro. | Right: New York _220 bacheub derail
and Ljos shelves with satin gold led backlighting, | A droite, détail de la baignoire New York _220 et étageres Ljos avec rétroéclairage aled or
satiné. | Cnipasa actaan Banmn New York _220 nnoaxu Ljos co cBeTOANOAHO! IOACBCTKOF LIBCTa CATHHOBOTO 30A0TA.
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ALGONQUIN
INTERIOR 02

Base portalavabo rovere micle. Telaio in acciaio finitura ottone spazzolato. Top marmo arabescaro lucido. Lavabo New York
ceramica bianca. Specchio Brooklyn bisellato retroilluminato aled. | Rovere micle washbasin base. Steel frame in brushed brass finish.
Marble top glossy arabescato. Washbasin mod. New York white ceramic. Mirror mod. Brooklyn bevelled edge with led-backlighting,

Meuble sous-vasque Rovere micle. Chassis en acier finition Otrone brossé. Plan en marbre Arabescaro brillant. Vasque New York

céramique blanche. Miroir Brooklyn biscauté récroéclairé aled. | TyM6a AASI PAKOBHHDI Rovere Miele. Pama craabnas ¢ otaeAkoit

GPKMMPOBQHHOIZ AaTyHbIOA CTOACLUHI/ILIQ u3 HOAHPOBQHHOFO NIPQMOPQ APQ6CCK3TO. P?IKOBI/IH?I NCW York 6CA35[ KCpaMI/I“ICCKaﬂ,
3eprano Brooklyn co ckomennoi kpomkoit co CBETOANOAHO TOACBETKOI!.
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ALGONQUIN
INTERIOR 02

Sopra: dettaglio base portalavabo rovere micle con unghiatura centrale in finitura otrone spazzolato. A destra: base portalavabo rovere
micle. Telaio in acciaio finitura ottone spazzolato. Top marmo arabescato lucido. Lavabo New York ceramica bianca. Specchio Brooklyn
bisellato retroilluminato aled. Dimensioni L 166 cm. | Above: detail of rovere miele washbasin base unitwith central groovein brushed brass
finish. Right: rovere micle washbasin base. Steel frame in brushed brass finish. Marble top glossy arabescato. Washbasin mod. New York
white ceramic. Mirror mod. Brooklyn bevelled Cdgc with lcd—backlighting Dimensions L 166. | Ci-dessus : détail du meuble sous-vasque
rovere micle avec gorge centrale en finition ottone brossé. A droite: meuble sous-vasque rovere micle. Chassis en acier finition ottone brossé.
Plan en marbre arabescato brillant. Vasque New York céramique blanche. Miroir Brooklyn biscauté rétroéclairé a led. Dimensions L 166.
Beepxy: actaan ocHoBanms pakosutbl 13 Ay6a rovere micle ¢ nienTpasbHbIM Mazom B oTACAKE 13 MaTOBOIH Aarynn. Cripasa: TymGa AAst
pakosunbi rovere micle. Pama craabnas ¢ otacakoit Gpammnposannoii Aaryrbio. CroAciHmIa 13 TOAMPOBAHHOTO MpaMopa apabeckaro.

Paxosuna New York Geaast Kepamuucckas. 3epKaro Brooklyn CO CKOLICHHOI KPOMKOI CO CBETOAMOAHOI TOACBETKOI. Pasmepst Aa. 166.
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ALGONQUIN
INTERIOR 01

Basi portalavabo rovere nero. Telaio in acciaio finitura pcltrox. Top marmo kenia black. Lavabo New York ceramica nera. Spccchio

Manhattan bisellato retroilluminato aled con telaio in acciaio finitura pcltrox,| Rovere nero washbasin bases. Steel frame in pcltrox finish.

Top marble kenia black. Washbasin mod. New York black ceramic. Bevelled Manhattan led-backlic mirror with pelerox finish sceel
frame. | Meuble sous-vasque en rovere nero. Chassis en acier, finition pelerox. Plan marbre kenia black. Vasque New York céramique
noire. Miroir Manhattan biscauté rétroéclairé par led avec chassis en acier finition pcltrox | TyM6bl AASl PAKOBHH U3 YCPHOTO Ay6a.
Craabnoli kapkac ¢ otacakoit pelerox. Croacmmnna us mpamopa kenia black. Pakosnia New York uépras kepammueckas. 3epraso

Manhattan co ckomennoit KPOMKO CO CBETOAUOAHON [IOACBETKOM, CTAAbHAS PaMa C OTACAKOM pcltrox,
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IQUIN
INTERIOR 01

Sopra- dcttaglio cassetto base portala\'abo conattrezzatura in rovere ca ne ¢ frontale inrovere ner marmo keniablack. Lavabo New
York ceramica nera. A : b: atura centrale in finitura pcltmx, Dimensioni base: L 220. ‘ Above: detail of
wask OF rovere nero front p;mcl. Top marble ker

220 L. ‘ Ci-dessus: détail du tiroir, meuble sous-

vasque avec équipement en rovere C'Jl'bODC et C‘Jdt‘ c¢nrovere nero. pl‘dl] l‘ll;l['bl'(‘ kCIli;l bld(k \rlS( uc NC\\' \’01’1{ céramique noire. A dl‘()it(‘:
1 WP 1 1

mcublc sous 'AS(]LIC avece gorgc CCHU"J]C cn ﬁlliti()l] PCIU’OX, Dill]CIlSi 5 dt‘ l;l b&; 0 L | BBCPX /: ACTAAD - AMINUK TYM()])I AN p‘JI\'OBIIHbI C
OCHAIICHUCM U3 A\’(;;l IOBCTa ac AC/ CLUHIILI‘JII[}MP‘JMOP‘J l\'Cl]i'& bl'ACk. P‘JI\'OBIIH‘ANC‘\\'

York uEpHas KepaMUuCCKast. / a3Mepbl TyM6m1: 220 A,
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Sopra: dcttaglio vasca New York 200 con rivestimento rovere nero ¢ telaio in acciaio finitura pcltrox. Top marmo keniablack. A destra: dcttaglio
vascaNew York 200 ¢ zoccolo conilluminazionealed. | Above: detail of the New York 200 bathtub with rovere nero cladding and pcltrox finish
steel frame. Top marble kenia black. Right: detail of bathrub mod. New York 200 and plinch with led lighting. | Ci-dessus: décail baignoirc New
York 200 avec revétement en rovere nero et chissis en acier finition pcltrox. Plan marbre kenia black. A droite: détail baignoirc New York 200 et
socle avec éclairagc Aled. ‘ BBcpxy: actaas Banubl New York 200 ¢ otacakoit us 4CPHOTO AyGa 1 CTAABHBIM KaPKaCOM C OTACAKOH pcltrox.

Croaemnnia ns Mpamopa kenia black. CnpaBa: Actaab-BarHa New York 200 ¢ [HOKOACM €O CBETOAHOAHOI TOACBETKOIL.
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ALGONQUIN
INTERIOR 01 | b

Basi portalavabo rovere termocotto. Telaio in acciaio finitura ottone spazzolato. Top marmo cappuccino. Lavabo Panama ceramica nera.
Spccchio Manhattan bisellato retroilluminato aled con telaio in acciaio finitura ottone spazzolat& | Washbasin bases in rovere termocotto.
Steel frame in brushed brass finish. cappuccino marble top. Panama black ceramic washbasin. Bevelled Manhattan led-backlit mirror wich
brushed brass finish steel frame. ‘ Meuble sous-vasque €n rovere termocotto. Chassis en acier finition ottone brossé¢. Plan en marbre
cappuccino. Vasquc Panama en céramiquc noire. Miroir Manhatean biscauté rétroéclairé a led avec chassis en aluminium finition ottone
brossé. | TyM()bI AASI PAKOBUH U3 000XKEHHOTO HEPHOTO Ay6a. Pama cTtaabHas ¢ OTACAKOIT 6paLu1/IPOB;1HHoﬁ AQTYHBIO. Croaemunna us

MPEIMOP’A cappuccino. LICPH&S{ KCP(IMI/I‘{CCK(IS{ PELKOBI/IHH Panama. BCPK'&AO Manhattan CO CKOIIICHHOU KPOMKOI;I cO CBCTOAI/IOAHOI;I
HOACBCTKOI;I, CTaAbHas PIlMil C OTACAKOI;I GP‘ALUI/IPOBQHH?I}] /\(lTyHb.
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MAJESTIC

design by Samuele Mazza, Alessandro La Spada
Una luce a’zﬁitm sottolinea lo stile classico di ambienti preziosi ¢ ﬁnemc'me decorati
L ’ﬂz‘mwﬁm S(gﬁsz‘z’mm trova riscontro nelle wpﬁ'r_ﬁa’ ricercate dei volumi e nelle linee
sinuose dei diversi detmg/z’ che caratterizzano la collezione.

A d{[ﬁtmf /zg/)t h{g})/{g})z‘s the classic Sl_‘)//ﬂ’ q/ precions and ﬁ}%’b/ decorated
environments. The xoph[mmm] ﬂ[mmp/)ere is reﬂm‘w/ in the rqﬁ‘mfd J‘Wfézcw of the
volumes and the sinuous lines qf the various details that characterize the collection.

La storica collezione Majcstic conferma una interpretazione dell'ambiente bagno ricercata ed esclusiva, dettata da rafhinate soluzioni
formali. Unalinea caratterizzatadall estetica del vetro, daparticoiari pregiatic daformemorbideed avvoigcnti. Unambiente bagno concreto
e ricco di suggcstionc, ispii'ato da una visione contemporanca ma fortemente icgata alla cradizione, in cui dcttagii ricercati e delicate note
decod raccontano atmosfere cicganti € senza tempo. Elemento iconico della collezione Majcstic, il picdino in mctaiio, si riproponc in una
forma piti sinuosa, en paitcs conla manigiia, dal cicsign icggcro e delicato. Alera novita della collezione sono i prcziosi rivestimenti in marmo

abbinati al vetro: una soluzione esclusiva che si aggiungc alvasto campionario di finiture disponibiii.

The historical Majcstic collection provicics a sophisticatcci and exclusive interpretation of the bathroom environment, dictated by Cicgant
formal solutions. A line characterised i)y the aesthetic appcai of-giass, with fine details and softand cnvcioping shapcs. A practical bathroom
environment full ()fcharm, iiispircd by acontemporary vision which is nevercheless still strongiy linked to tradition, inwhich fine detailsand
delicate decorative touches hcip create cicgant and timeless atmosphcrcs. Aniconic element of the Majcstic collection, the metal foot now
has a more sinuous design that matches the handle fcaturing a iight and delicate dcsign. Another new feature of the collection are the

o
precious marble finishes matched wich the giass: aunique solution included in the extensive collection ofsampics of the available finishes.

La collection historiquc Majcstic confirme une intcrprétation recherchée et exclusive de la salle de bain, dictée par des solutions formelles
raffinées. Une iignc caractérisce par l'esthétisme du verre, par des détails précicux ct des formes douces et cnvcioppantcs. Une salle de bain
concrete et picinc de ciiarmc, inspiréc d'une vision contcmporainc mais forcement liée 4 la tradition, dans iaquciic des dérails raffinés et des
notes de décoration délicates racontent une atmospia‘ci‘c éiégaiitc et intcmporciic, Eiémcnt iconiquc de la collection Majcstic, le picd en
métal estproposé dansune forme pius sinueuse, en pairesavec iapoignéc, avecun dcsign iégcr etdélicat. Une autre nouveauté dela collection

sontles précicux revétements en marbre combinés au verre: une solution exclusive qui s'ajoutc alavaste gamme de finitions disponibics.

y}KC XOPOLUO M3BCCTHAS KOAACKIIUA M(leStiC H()ATBCP)KAQCT CO6OI;I HACIO BAaHHOU KOMHATBI, KaK M3bICKAHHOTO M 3KCKAI3HWBHOTO
TITIOMCIICHUW A, I'IPOAI/IKTOBIIHHOFO HCIMOAB3OBAHUCM M3AIIHBIX q)OpM;lAbeIX PCLHCHI/II;I. ,A,AF[ aTOU CCPI/II/I X’APQKTCPH'& KPHCOT‘A CTCKAAQ,
LCHHBIC ACTAAN U MATKHC, O()B()/\(lKI/IB%ll()LuI/IC Cll)OprI. KOHKPCTHOC BUACHHC UACHU BaHHOU KOMHATBI, TTOAHOC O‘{Ilp()B'&HI/Iﬂ, HaBCAHHOC
COBPCMCHHHM B3TAJIAOM, HO CHABHO HPI/IBHS'&HHOC K TP(lAI/IL[I/I?{M, B KOTOPO?I M3bICKAHHDBIC ACTAAM C HOTKAMM ACKO HABCBAIOT ?)ACI‘&HTHYIO
HTNIOC(l)CPy, HC 3HC{R)U_[/V}O BPCMCHI/I, H&lCTOﬂL{laﬂ NKOHA KOAACKITUN M(leStiC - MCTAAAHNYICCKAas HOXKA - HPCAAQFQCTCS 60ACC (lDI/Il"yPHOI;I
Cl)OPMbI, B COOTBCTCTBUHU C P}”{KOI;I ACTKOTO U ACAMKATHOTO AI/ISC{I;IH‘&. ELHC OAHOI;I HOBHUHKOU KOAACKITMHU ABASICTCA LICHHAA Mp(lMOp OGI/IBK'A

B COYCTAHUH CO CTCKAOM - 9KCKAIO3UBHOC PCLUCHI/IC B AOITIOAHCHHC Ky)KC LUI/IPOKOMY BbIGOPy 06P113L[OB A()CTyI'[HbIX OTACAOK.
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MAJESTIC
INTERIOR 10

Base portalavabo vetro extrachiaro alabastro gold bordo biscllato. Profilo top ¢ piedini Anversa acciaio bronzo. Top vetro
extrachiaro alabastro gold ¢ lavabo sottopiano Panama 47 in ceramica bianca. Specchio Losanna cornice retroilluminataaled vetro
extrachiaro alabastro gold, profilo acciaio bronzo. Vasca Idra. | Washbasin base unit in extra-clear alabastro gold glass with bevelled edge
Anversa top profile and fect in bronze steel. Extra-clear alabastro gold glass top and Panama 47 under-counter washbasin in white
ceramic. Losanna mirror with led backlic frame, extra-clear alabastro gold glass, bronze steel profile. Idra batheub. | Meuble sous vasque
enverre extra-clair alabastro gold avee bord biscaut¢. Profil du plan et pieds Anversa en acier bronze. Plan en verre extra-clair alabastro
gold etvasque encastrée Panama 47 en céramique blanche. Miroir Losanna avec cadre rétro-éclairé parled, verre extra-claire albastro
gold, profil en acier bronze. Baignoire Idra. | TymGa aas paxosins ns crexaa extrachiaro alabastro gold ¢ ckomenmiv kpacem.
ITpoduab croscmnnup u Hoxkn Anversa us 6ponsosoit crasn. Crexasunas croacmunua extrachiaro alabastro gold
YCTaHABAMBACMAS [I0A CTOACIIHAITY pakosnna Panama 47 us 6eaoit kepamnkn. 3epkaso Losanna B pavke co cBeToAMOAHOT
noacBeTKoi, 13 crexa extrachiaro alabastro gold, npoguas us 6ponsosoit crasu. Banua Idra.
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Sopra: dettaglio interno cassetto conattrezzaturain rovere carbone. Maniglia acciaio bronzo. A sinistra: top vetro extrachiaro alabastro gold
¢ lavabo sottopiano Panama 47 in ceramica bianca. Dimensioni: L 180 P 55,2 H 48 | Above: internal detail of drawer with cquipment in
rovere carbone. Bronze steel handle. Left: alabastro gold extra-clear glass top and Panama 47 under-counter washbasin in white ceramic.
Dimensions: W 70 7/8" D 21 3/4" H 18 7/8"| Ci-dessus: détail de l'intérieur du tiroir avec équipement en chéne charbon. Poignée en acier
bronze. A gauche: plan enverre extra-clairalabastro gold et vasque encastrée Panama 47 en céramique blanche. Dimensions: L 180 P 55,2 H
48 | BBcpxy: ACTaADb BHYTPCHHHC SIIMKA C OCHAIICHHEM U3 Ay6a nsera carbone. quka nu3 6p0H30B0171 craan. HaaeBo: crexasnnas
croacmuna extrachiaro alabastro gold mycranapansaeyas noa croscmmiy paxosuna Panama 47 us 6eoit kepavmxn. Pasmepri: Aa 180

[2552B48.
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INTERIOR 10

Sopracadestra: vasca ldra, rivestimento vetro extrachiaro alabastro gold, profilo top ¢ zoccolo acciaio bronzo. Dimensioni: L 240 P 95 H 59
Aboveandrigh: Idrabathtub, extra-clearalabastro gold glass covering, top profile and bronze steel plinth. Dimensions: W94 1/2" D 37 3/8"
H 23 1/4] Ci-dessous ct a droite: baignoire Idra, revétement en verre extra-clair alabastro gold, profil du plan et socle en acier bronze.

Dimensions: L 240 P 95 H 59 | Baepxy n nanpaso: sanna Idra, MOKPHITHE U3 CTEKAA extrachiaro alabastro gold, IPOQHAD CTOACITHUIIb I

110K0Ab 13 Oponzosoit craan. Pasmepri: Aa 240 [a 95 B 59.




MAJESTIC
INTERIOR 10 | b

Base portalavabo vetro extrachiaro onice gold bordo bisellato. Profilo top ¢ piedini Anversa acciaio bronzo.

Top vetro extrachiaro onice gold ¢ lavabo sottopiano Panama 47 in ceramica bianca. Specchio Losanna cornice retroilluminata
aled vetro extrachiaro onice gold, profilo acciaio bronzo. Vasca ldra. L 180 P 55,2 H 31,7 Washbasin basc unitin extra-clear onice
gold glass with bevelled edge. Anversa top profile and feetin bronze steel. Extra-clear onice gold glass top and Panama 47
under-counter washbasin in white ceramic. Losanna mirror with led backlit frame, extra-clear onice gold glass, bronze steel profile.
Idrabacheub. W 707/8" D 21 3/4"H 12 1/2" | Meuble sous vasque en verre extra-clair onice gold avee bord biscauté. Profil du plan
ct pieds Anversa enacier bronze. Plan en verre extra-clair onice gold et vasque encastrée Panama 47 en céramique blanche.
Miroir Losanna avec cadre rétro-éclairé par led, verre extra-claire onice gold, profil en acier bronze. Baignoire Idra. L 180 P 55,2 H 31,7
Tymba ars pakosunsi n3 crexaa extrachiaro onice gold ¢ cxomennpiv kpaem. TTpoguan croacuunus u noxkun Anversa us
6Gponsosoit craau. Crexasnuas croacmsuna extrachiaro onice gold n ycranasansacemas noa croacumuiy pakosuna
Panama 47 n3 Geaoii kepamikn. 3epkaso Losanna B pamke co cBETOAMOAHON IOACBCTKOI,
u3 cTekaa extrachiaro onice gold, mpouab us Gponsosoit craan. Banna Idra. Aa 180 [a 55,28 31,7,
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MAJESTIC
INTERIOR 09

Basi portalavabo vetro extrachiaro elephant bronze bordo biscllato con illuminazionc aled, profilo top ¢ piedini Anversa
acciaio bronzo. Top vetro extrachiaro clephant bronze con bordo biscllato. Lavabi Nizza 68 ceramica, esterno platino. Specchi
Montmartre bordo biscllato ¢ alzatina retroilluminata aled in vetro extrachiaro clephant bronze. | Washbasin units in extra-clear
clephantbronze glass, bevelled edge with led lighting, top profile and Anversa feetin bronze steel. Extra-clear elephant
bronze glass top with beveled edge. Nizza 68 ceramic washbasins, platinum exterior. Montmartre mirrors with bevelled edge
and led backlic splashback in extra clear elephant bronze glass. | Meubles sous vasque en verre extra-clair elephant bronze avec bord

biscauré et éclairage aled, profil du plan et pieds Anversa enacier bronze. Plan enverre extra-clair en elephant bronze avec bord biscauté.

Lavabos Nizza 68 cn céramique, extéricur platine. Miroirs Montmartre avee bord biscauté et dosseret rétro-¢clairé par led
enverre extra-claire clephant bronze. | Tym6m aas paxosunst ns crexaa extrachiaro clephant bronze ¢ ckomennsiv xpacmn
CBCTOAMOAHBIM OCBCIICHUEM, TPO(HAb CTOACIIHULIN M HOKKH Anversa us Gponsosoii craan. CrekasHHas CTOACIIHHLA
clephantbronze ¢ ckomennbim kpacs. Pakosnib Nizza 68 us kepamnkn, napysknas sacts u3 maaruna. epkasa Montmartre
C CKOIICHHDBIM KPacM HAKAAAHBIIT TIAHHTYC C IOACBCTKO# 13 cTek Aa extrachiaro clephant bronze.
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MAJESTIC
INTERIOR 09

Sopra ¢ a destra: basi portalavabo vetro extrachiaro elephant bronze bordo bisellato, profilo top e piedini Anversa acciaio bronzo. Lavabi
p p p p pcp

Nizza 68 ceramica, esterno platino. Dimensioni: L 216 P 55,2 H 31,7 | Above and right: bases for washbasin in extra-clear elephant bronze
glass, bevelled edge, top profile and Anversa fect in bronze steel. Nizza 68 ceramic washbasins, platinum exterior. Dimensions: W 85" D 21
1/2"H21 3/4"| En haut eta droite: meubles sous vasque en verre extra clair elephant bronze avec bord biseaut¢, profil du plan et pieds Anversa

] p p p p

en acier bronze. Lavabos Nizza 68 en céramique, extéricur platine. Dimensions: L 216 P 55,2 H 31,7 | Beepxy u nanpaso: Tym6u aas
paKOBI/IHbI M3 CTCKAQ CXtraChiarO Clcphant bronzc C CKOIICHHBIM KPaCM N CBCTOANOAHBIM OCBCHICHUCM, HPO¢I/IA]) CTOACHIHHWIIBI 1 HOKKU

Anversans 6ponsosoii craan. Paxosunn Nizza 68 us kepamuku, napyskuas uactb ns naaruna. Pasmepsi: Aa 21614 55,2 B 31.7.

18




. - % 1:. 1# > . ; =3 - i : = . = i i E r--. -.-..- .__- 25 __. . P s .- - . Y - - = . . » . -._..__E.- = _-: -
! . e R .- L '. " _-. .‘F i '..- i .. ._' : 5 o . - . L . L - = . -
. o : .
. 20 121 o Ay ]
. l‘\ i f | IRETETEL LAY LT TIA LT L



Colonne vetro extrachiaro clephant bronze bordo biscllato con illuminazionc aled interna, profilo top ¢ piedini Anversa acciaio cromo
bronzo. | Extra-clear glass clephant bronze columns with bevelled edge with internal led lighting, top profile and Anversa chrome bronze
steel feet. | Colonnes en verre extra-clair éléphant bronze biscaut¢ avec éclairage a led interne, profil du plan et pieds Anversa en acier

Cl’l[’OmC bronzc. | l_[CHaAbI 3 CBCPXHPO3P&‘{HOFO CTCKAQ CO CKOIICHHDBIM KPaCM oBCTa Elcphant BI’OHZC C BHYTPCHHCI;I CBETOAUOAHOU

MOACBETKO, BEDXHUM PO I/IACMI/IHO)KKaMI/IAl’lVCI’SaI/ISCTaAI/IHBCTaX OMM OBaHHOI;I6 OH3BLIL.
pomup p
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MAJESTIC
INTERIOR 09

Consolle make-up con specchicra Montmartre biscllata, sgabello con seduta in pelle lavorazione capitonné e set 4 piedini mod. Anversa.
Make-up console table with bevelled Montmartre mirror, stool with capitonné-worked leather scatand ser of 4 feetmod. Anversa. | Console
demagquillageavec miroir Montmartre biscauté, tabourctavecassise en cuir travaillé capitonné etjeu de 4 pieds mod. Anversa. | Maknsoxiii
KOHCOABHBIi CTOAHK CO CKOIICHHBIM 3¢pKasom Montmartre, Tabypet ¢ CHACHBEM H3 KOKH ¢ poMGOBHAHOI! cTeranoi oOnBKoit, n Habop ns
4 noxex moa. Anversa.
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MAJESTIC
INTERIOR 11

Basi portalavabo vetro extrachiaro calacatta gold bordo bisellato, profilo top ¢ maniglic acciaio cromo Oro. Top vetro extrachiaro
calacarta gold con bordo bisellato. Lavabi Nizza 68 ceramica bianco lucido esterno platino. Specchio Losanna con retroilluminazione
aledinterna ed esterna. Composizione con illuminazione aled inferiore. Dimensione L.216. | Washbasin base extra-clear calacarra gold
glasswith bevelled edge, chrome steel gold top profile and handles. Calacatta gold extra-clear glass top with bevelled edge. Nizza 68
ceramic washbasins platinum exterior glossy white. Losanna mirror with interior and exterior led backlighting, Composition with lower
ledlighting, Size L.216. | Bases sous-vasque en verre extra-clair calacatta gold avec bord biscauté, profil plan et poignées en acier chrome
or. Plan enverre extra-clair calacarta gold avec bord biscauté. Vasques Nizza 68 en céramique blanche brillante extérieur platine. Miroir
Losannaavece rétroéclairage a led intéricur et extéricur. Composition avec éclairage a led inféricur. Dimension L.216. | Tym6ui aas
paxosuHbl u3 ipospaunoro crekaa calacarra gold co cromennbIM KpacM, IPOPUAL CTOACIIHULB 1 PYUKH 13 XPOMUPOBAHHOI! CTAAN
soaororo usera. Croacinnia ns csepxipospaunoro crexaa calacatta gold co ckomennniv kpaew. Pakosnun Nizza 68 kepammucckne
GeABIC TAAHIICBHIC C BHEIIHCH OTACAKOI 110A mAaTHiy. 3epkaso Lausanne ¢ BuyTpeHHeit M BHEIIHCH CBETOANOAHO! OACBETKOIH.
Komnosunms ¢ nmkuum ceeroanoansiv ocsemenue. Pasmep Aa.216.
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Colonne vetro extrachiaro calacarra gold bordo biscllato ¢ maniglic acciaio cromo oro. | Extra-clear calacarra gold glass columns with
bevelled edge and gold chrome steclhandles. | Colonnes enverre extra-clair calacatra gold avec bord biscauté et poignées enacier chrome or.
[enaas us csepxnpospadnoro crekaa calacatta gold co ckoleHHBIM KPaey M 30AOTEIMIL XPOMUPOBAHHBIMI CTAABHBIMHU PYUKAMU.
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Base portalavabo ¢ top vetro extrachiaro lucido laccato mandorla bordo biscllato, profilo top ¢ piedini Anversa acciaio cromo nero.
Lavabo Lione ceramica, esterno platino. Spccchio Notre Dame cornice spccchio fume bisellato. ‘ Washbasin unitand top extra-clear
mandorla lacquered glossy glass bevelled edge, top profile and feet mod. Anversa black chrome steel. Washbasin mod. Lione ceramic,

platinum outside. Mirror mod. Notre Dame with mirror frame fume bevelled edge. | Meuble sous vasque et plan verre extra-clair brillane
laqué mandorla bord biscaut¢, profil plan et picds Anversa acier chrome noir. Vasque Lione céramique, extéricur platine.
Miroir Notre Dame cadre miroir fumé biscauté. | Tym6anoa pakosniry u croacinnia us 9KCTpanpospasHoro CTCKAa C FASHICBHM
AQKOM LIBCTA MHHAAAD, CKOLICHHBIC KPast, IPOQUAD CTOACIIHHLIE M HOXKKU AHTBCPIICH M3 YCPHOTO XPOMUPOBAHHOIO CTAAH.

p'(lKOBI/IHIl AI/IOH, KCP&MI/IK?I, BHCIITHU I BUA TTAATHUHA. 3CPK‘<1AO HOTP—AQM C paMKOI;I 13 ABIMYATOTO FSCPKHA’A C q)aCKOI;L
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Base portalavabo ¢ top vetro extrachiaro lucido laccato mandorla bordo bisellato, proﬁlo top ¢ picdini Anversa acciaio cromo nero.
Lavabo Lione ceramica, esterno platino. Specchio Notre Dame cornice specchio fume biscllato. Dimensioni base: L 207 P 60 H 77.
Washbasin unitand top extra-clear mandorla lacquered glossy glass bevelled cdgc, top profile and fecemod. Anversa black chrome steel.
Washbasinmod. Lione ccramic,platinum outside. Mirrormod. Notre Dame with mirror frame fume bevelled Cdgc. Unitmeasurements:
W811/2°D235/8 H303/8" | Meuble sous vasque et plan verre extra-clair brillant laqué mandorla bord biseauté, proﬁl plan ct picds
Anversa acier chrome noir. Vasque Lione céramique, extéricur platine. Miroir Notre Dame cadre miroir fumé biscauté. Dimensions
base: L 207 P 60 H 77 |TyM6a TOA PAKOBHMHY M CTOACIIHUIIA U3 IKCTPANPO3PAYHOTO CTEKAA C TASHIICBBIM AAKOM I[BETA MHHAAAD,
CKOIICHHBIC KPast, IPOPUAb CTOACUIHULBI ¥ HOXKH AHTBCPIICH U3 YCPHOTO XPOMUPOBAHHOIO cTaAu. Pakosuna AuoH, kepamuka,

BHCIIHMIT BUA ITAATHHA. 3epkaro Horp-Aam ¢ pamkoit 3 ApiMuatoro sepkaaa ¢ packoit. Pasmeps rym6sr: L 207,160, B 77.
p P p p porTy
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Sopra casinistra: base portalavabo vetro extrachiaro lucido laccato mandorla bordo bisellato, proﬁlo top ¢ picdini Anversa acciaio cromo nero.
Top in marmo paonazzetto lucido custom. Lavabo Lione ceramica, esterno platino, Spccchio Notre Dame cornice spccchio fume bisellaro.
Above and left: washbasin unit extra-clear mandorla lacqucrcd glossy g]ass bevelled Cdgc, top proﬁlc and feet mod. Anversa black chrome steel.
Top glossy paonazzetto custom marble. Washbasin mod. Lione ceramic, platinum outside. Mirror mod. Notre Dame with mirror frame fume
bevelled cdgc. | Ci-dessuseta gauchc: meuble sousvasque verre extra-clair brillant laqué mandorlabord biseauté, proﬁl plan ct picds Anversaacier
chrome noir. Plan en marbre paonazzetto brillantsur mesure. Vasquc Lione céramiquc, extérieur platinc. Miroir Notre Dame cadre miroir fumé
biscauté. | CBcpxy 1 CACBQ: TyM6a TIOA PAKOBUHY U3 IKCTPAINPO3PAYHOTO CTEKAA C TASHIICBbIM AAKOM [1BETa MUHAAAD, CKOLICHHBIC Kpas,
HPO(l)I/IAb CTOACHIHUITBI U HOXKKH AHTBCPHCH 13 YCPHOTO XPOMUPOBAHHOTO CTAAH. Croacmnnia ns MOAHPOBAHHOTO MPAMOPA [TAOHALIETTO.

paK()BI/IHIl AI/IOH, KCPQMI/IK&, BHCIITHUI BUAITAQTUHA. SCPKAAO HOTP—A&M C P‘&MKOI;I M3 ABIMYATOTO SCPKHAJ C Cl)ELCKOI;I.
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A destra: vasca Anversa 205 rivestimento vetro extrachiaro lucido laccato mandorla bordo bisellaro, proﬁ]o tope picdini Anversa acciaio
Cromo nero. Top in marmo paonazzetto lucido bordo bisellaco. Dimensioni: L 205 P 105 H 55,5 | Right: bathcub mod. Anversa 205 coating
extra-clearalmond lacqucrcd glossy glass bevelled cdgc, top proﬁlc and feetmod. Anversa chrome steel nero. Top glossy paonazzetto marble
bevelled Cdgc. Measurements: W 80 3/4" D 41 1/2"H217/8” | A droite: baignoirc Anversa 205 revétement verre extra-clair brillanc laqué
mandorla bord biscauté, proﬁl plan ct picds Anversa acier chrome noir. Plan en marbre paonazzetto brillant bord biseauté¢. Dimensions: L
205P105H55,5 ‘ CnpaBa: BaHHaAHTBcpnCH 205,0TACAKA M3 IKCTPATIPO3PATHOTO CTCKAA CTASHIICBHIM AAKOMIIBCTAMUHAAAb, CKOIIICHHBIC
Kpas, npocl)yl/\b CTOACHIHUIIBL U HOKKHU AHTBCPI‘ICH U3 YCPHOTO XPOMHUPOBAHHOTO CTAAM. Croacmnuna 13 MOAUPOBAHHOTO MPaMopa

MAOHAICTTO C CKOMICHHBIMU KPS MU, Pasmcpbl: [11205,1105,B55.5.
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Base portalavabo bronzo acidato bordo bisellato, proﬁlo tope picdini Anversa acciaio cromo ncro. Top spccchio bronzo acidato con
bordo bisellato. Lavabo Nizza 88 ceramica, esterno platino. Spccchio Losanna cornice retroilluminata aled bronzo acidarto, proﬁlo

acciaio cromo nero. | W?lSll[)?lSil’l unit CtCl"lCd [)I'OI’IZC bCVCHCd CdgC, EOP CtCl’lCd bI’Ol’lZC PI’OEIC ?ll’ld FCCE mod, AHVCI'SH black chromc StCCl

Top mirror ctched bronze with bevelled cdgc. Washbasin mod. Nizza 88, platinum outside. Mirror mod. Losanna led back-lit frame

ctched bronze profile black chrome stecl. | Meuble sous vasque bronzo acidifi¢ bord biscaut¢, profil plan et pieds Anversaacier chrome
noir. Plan miroir bronzo acidifi¢ avec bord biscauté. Vasque Nizza 88 céramique, extéricur platinc, Miroir Losanna cadre rétroéclairé a
led bronzo acidifi¢, profil en acicr chrome noir. | Tym6a aas paxosrib n3 bronzo acidato co ckomennoit kpomkoit, mpodunar
CTOACHIHMIIB M HOKKM ANversa 13 XxpoMnposarHoii craan uéproro npera. Croacmmmia sepkasbhas ¢ bronzo acidato otacakorii co
ckomennoit kpomkoit. Pakosnna Nizza 88 us kepamnku, napy>knas yactb-naarnnosas otacaka. epkaso Losanna s pame ns bronzo

acidato co CBETOAMOAHOI TOACBETKOIH, HpO(l)I/IAb CTAABHOV XPOMHMPOBAHHDIF YEPHBII.
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Sopracadestra: dcttaglio base portalavabo bronzo acidato bordo biscllaro. Dcttaglio interno cassetto brown ¢ sponde brown. Profilo top ¢
picdini Anversa acciaio cromo nero. Top spccchio bronzo acidato con bordo bisellato. Lavabo Nizza 88 ceramica, esterno platino.
Dimensioni base: L 171 P 60 H 77 | Above and right: detail of washbasin unit mirror etched bronze bevelled cdgc. Detail of brown inside
drawer wich brown sides. Top profile and feet mod. Anversa black chrome stecl. Top mirror ctched bronze with bevelled cdgc. Washbasin
mod. Nizza 88, platinum outside. Unit measurements: W 67 3/8" D 23 5/8” H 30 3/8” | Ci-dessus et a droite: détail meuble sous vasque
bronzo acidifi¢ bord biseauté. Détail intérieur tiroir brown et bords brown. Profil plan Ctpicds Anversaacier chrome noir. Plan miroir bronzo
avec bord biseauté. Vasquc Nizza 88 céramique, extérieur platinc. Dimensions base: L 171 P60 H 77 | BBcpxy ¥ cripaBa: ACTaAb—TyM6a AAS
pakoBuHbl bronzo acidato co ckomennoit kponmkoit. Actaab - BHyTpenmss yacTh smuka n 6opra brown nsera. [poduab croacmmmnib
HOKKH ANVersans xpoMupoBanHoii craan uéproro ipera. Croacinmia sepkabhas ¢ oTAcAKoi bronzo acidato co ckomennoli kpomkoi.

Paxosuna Nizza 88 us kepamuku, HapyskHas 4acTs - maaTnHosas otacaka. Pasmepsr ocnosanus: Aa 171 Ta60 B 77.
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Base portalavabo vetro extrachiaro alligator gold bordo bisellato, profilo top ¢ piedini acciaio lucido. Lavabi Nizza 68 ceramica,
esterno platino. Specchio Ginevra cornice vetro extrachiaro alligator gold profilo acciaio. | Unit for washbasin extralighe glass alligator
gold bevelled edge, profile top and feet polished steel. Washbasins mod. Nizza 68 ceramic, platinum outside. Mirror mod. Ginevra
frame extralight glass alligacor gold steel profile. | Meuble bas sous lavabo verre extra clair alligator gold bord biscauté, profil plan et pieds
acier brillant. Lavabos Nizza 68 céramique, extéricur platine. Miroir Ginevra cadre verre extra clair alligator gold profil acier.
Ocuosanne paxosunsi 13 ctekaa extrachiaro alligator gold co cxomennbM KpacM, TPOPIIAD CTOACIIHHLIB 1 HOKKI M3 IOANPABAHHOI
craan. Paxosunbi Nizza 68 ns kepamukn, napysxnas actp naarnna. 3epxaso Ginevra, pama us crekaa extrachiaro
alligator gold, craabnoit npoguan.
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Asinistra: lavabi Nizza 68 in ceramica, esterno platino. Sistema di deflusso dell'acqua dal fondo dellavabo senza foria vista. Sopra: profilo top
¢ maniglia Majestic finituraacciaio. Dimensioni base: L 216 P 54,4 H48 | Lefr: washbasins mod. Nizza 68 ceramic, platinum outside. Water
outlet system at the bottom of washbasin without visible hole markings. Above: profile top and handle mod. Majestic steel finish. Unit
measurements: W 85" D 21 3/8” H 18 7/8" | A gauche: lavabos Nizza 68 en céramique, extéricur platine. Systeme
d’ccoulement de'cau du fond dulavabo sans trous visibles. Au-dessus: profil plan et poignée Majestic finition acier. Dimensions base: L 216
PsS44H 48 | Caesa: paKoBmHa Nizza 68 us KCPAMHKH, HAPY)KHAS 4ACTDh MAATHHA. Cucrema CTOKa BOABI CO AHA PAKOBHHBDI 6e3 BUAUMBIX
OTBEPCTHIL. BBCpr: HPOPUAD CTOACIIHULIB U PYYKH Majcstic CO CTAABHOI OTACAKOI. Paamcpbl ocnosanns: Aa2161A54,4 B 48.
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Base portalavabo specchio bronzo acidato bordo biscllato, profilo top ¢ piedini acciaio lucido. Top specchio bronzo acidato
con bordo biscllato. Lavabo Nizza 88 ceramica, esterno platino. Specchio Ginevra cornice bronzo acidato profilo acciaio.
Dimensioni base: L 180 P 54.4 H 48 | Unit for washbasin mirror etched bronze bevelled edge, profile top and feet polished steel.
Mirror top ctched bronze with bevelled edge. Washbasin mod. Nizza 88 ceramic, platinum outside. Mirror mod. Ginevra ctched bronze

frame, steel profile. Unit measurements: W 707/8” D 21 3/8" H 18 7/8” | Mcuble bas sous lavabo miroir bronzo acidifi¢ bord biscautg,

profil plan ct pieds acier brillant. Plan miroir bronzo acidifi¢ avee bord biscaut¢. Lavabo Nizza 88 céramique, extéricur platine.
Miroir Ginevra cadre bronzo acidifi¢ profil acier. Dimensions base: L 180 P 54,4 H 48 | Ocnosannc paxosust ¢ otacakoit specchio

bronzo acidato co ckomenbiM Kpacs, IPOPHAD CTOACIIHHLIB M HOKKH 13 10ARpaBaHHOi cTaan. CTOACIIHULA C OTACAKOI

specchio bronzo acidato co ckomennbiv Goprom. Pakosina Nizza 88 us kepamukn, napysknas yacts naaruna. 3epraso Ginevra,
pama bronzo acidato, craapnoit npouan. Pasmeps ocnosanms: Aa 180 I'a 54,4 B 48.
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HILTON

design by Alessandro La Spada
1 piacere della decorazione trova nella collezione Hilton la sua espressione
pitt arzgz'm/e ¢ soﬁxtz’mm. S upwfd caratterizzate da decori esclusivi
invetro si ﬂﬂmmm) a Pﬂffit‘o/d}’i in metallo dal zlz'segna ricercalo.

The pfmwre af da‘omﬁ'aﬂ_ ﬁmf: its most orzgz'm/ and Soﬂiisﬂmtﬁ'&[ expression
in the Hilton collection. Sm‘ﬁzm‘ characterized é]f exclusive g/m‘f decorations
are mmp/fmm[ed /1] metal details with an intricate de.rzgn.

L intcrprctazionc del classico in chiave contemporanca, fra materiali fondamentalie prcziosi dctragii dilavorazione. [lvetro ¢l protagonista
principaic della collezione Hilton: una materia antica che cspiora differenti possibiiitﬂ stiiisticnc, dalla varieta dei 18 colori laccati alle due
finicure prcvistc per gii spccchi, fino alla tccnoiogia esclusiva che unisce trasparenze ¢ riflessi alla matericita dcii)ccopciic, perun risultato

estetico unico. La lavorazione a bisello delle supcri‘ici caratterizza ogni clemento in vetro del progetto Hilton, espressione diuna sapienza
arrigianaic che si evolve attraverso le tccnoiogic piii innovative. La gamma dei materiali a disposizionc della collezione comprcndc anche

l'acciaio lucido in quattro varianti cromaticnc, che caracterizza dcttagii dal dcsign gcomctrico comele manigiic ci picdini.

Rcvisiting the classicina contcmporaryiignt, amid essential materialsand prccious manufacruringcictaiis. Glass piays the starring roleinthe
Hilton collection: an ancient material that cxpiorcs different styiistic possibiiitics, from the breadch of the 18 iacqucrcd colorsin the sampic
range to the 2 finishes available for mirrors, up to the unique rccnnoiogy bicnciing transparency and reflections with the texture of artificial
leather, for a truiy unique aesthetic result. The bcvciing of the surfaces is the distinctive feature of cach and every giass clement from the
Hilton collection, a pcrfcct cxampic of traditional crafrsmanship consmntiy cvoiving under the acgis of the latest tcchnoiogy. The range of
available materials in chis collection also includes poiishcd steelin four coiorvariations, which characterizes strong gcomcrric dcsign derails

SUCi’l as il(lndiCS and i:CCE.

L’intcrprétation du ciassiquc d'une facon contemporaine, entre matcriaux fondamentaux et déeails précicux de fabrication. Le verre est le
proragonistc principal de la collection Hilton: un matériau ancien qui cxpiorc différences possibiiités styiistiqucs, allant de la variéeé des 18
couleurs iaquécs aux deux finitions disponibics pour les miroirs, jusqu‘ir la tcchnoiogic exclusive qui unit les transparences ct les reflets ala
matérialicé¢ du cuir synrhétiquc, pourun résultat csrhériquc unique. La production en biseau des supcrficics caractérise tous les éléments en
verre du projct Hiiton, une cxprcssion dusavoir-faire artisanal qui évolue grflcc aux tcchnoiogics les pius innovantes.La gamme desmatériaux
a disposirion delacollection comprcnd aussil acier brillanten quatre variations decouleurs, qui caractérise des déails au dcsign géométriquc

comme les poignécs ctles picds.

VIHTCPHPCTQHVI?{ KAACCHUKU B COBPCMCHHOM KAIOYC,COCAMHCHHUC COAI/IAHbIXM(lTCPI/I(lAOB " Ap?lFOL[CHHbIXACT(lACI;I 06})360TKI/I. KO/\ACKL(I/IS[
HiiEOIl CACAAAAQ U3 CTCKAA TAABHOC ACI;ICTBy}OLL[CC AUIO: 3TOT APCBHCI;ILLII/II;I M(lTCPI/I(lA, BBITTOAHCHHBIMHW B P‘(ISAI/I‘{H])IX CTUAUCTUYCCKHX
PCLLICHI/ISX, C 18 B?IPI/IEIHT?IMI/I A'AKI/IPOB‘AHH}JIX IIBCTOB U AByMﬂ BUAAMU 3CPKC{AI)HOI>I OTACAKH, C HPI/IBAC‘{CHI/ICM 9KCKAIO3UBHOU TEXHOAOTUH,
COCAI/IH?{}OU_[CI;I l'lPOSP’(l‘{HOCTbI/IOTP?I)KCHI/IC CM‘ATCPI/I’AA])HOCTI)}ODKOAOFI/I‘{CCKOI;I KO}KI/LI'IOAY‘{(IS{ COBCPLUCHHO)/HI/IKHAI)HI)IIZ?)CTCTI/I‘{CCKI/II;I
PCT}yAbTélT. O()PJGOTKJ l'IOBCpXHOCTCI;I CO CHATOM (I)‘ACKO?I OTAMYACT BCC CTCKASAHHBIC SACMCHTDI HPOCKTa Hiit()n, HPCACTJBA?UI CO6OI;I
Bpr(l)KCHI/IC pCAKOFO PCMCCACHHOFO MHCTCPCTB’A, HAXOAAIICTO P(l[}BI/ITI/IC B MHHOBAITMOHHBIX TCXHOAOTHAX. ACCOPTI/IMCHT M(lTCPI/I}lAOB
KOAACKIIMU TaK>KC BKAIOYACT B CCGS I'[OAI/IPOB‘AHHY]() CTaAb B ‘{CT])IPCX IIBCTOBBIX BHPI/IHHTHX, KOTOP(IS XQP&KTCPI/IBYCT ACTaAn C

FCOMCTPI/I‘ICCKI/IM AI/I?}(I?IHOM, TaKUC KaK Py‘{KI/I 1 HOXKH.
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Basi ¢ top in vetro extrachiaro sahara noir bordo biscllato, profilo top ¢ maniglic acciaio cromo nero.
Lavabi Detroit 62 in Ceramilux bianco lucido ¢ cornice acciaio cromo nero. Specchi Crystal biscllati con retroilluminazione aled.

Composizione con illuminazione aled inferiore. Dimensione L. 225 em. | Base and top in sahara noir extra-clear glass wich
bevelled edge, top profile and handles in black chrome steel. Detroit 62 washbasins in glossy white Ceramilux and black chrome steel

frame. Bevelled Crystal mirrors with led backlighting. Composition with lower led lighting,Sizc L.225 cm. | Bases et planenverre
extra-clair sahara noir avec bord biseauté, profil du plan et poignées en acier chrome noir. Vasques Detroit 62 en Ceramilux blanc brillant
ct cadre enacier chrome noir. Miroirs Crystal biseautés avec rétroéclairage aled. Composition avee ¢clairage led inférieur.
Dimension L.225 cm. | Ocnosannc 1 croacimiuma us csepxanpospadtoro crekaa Sahara Noir co ckomennmiv kpacy, npoduab
CTOACIIHUIIBI M PYHKH U3 YCPHOI XPOMUPOBAHHOI CTAAM. Pakosunpt Detroit 62 8 6eaom rasirnesom risere Ceramilux u 4CpHOIT
xpomuposanHoii craabnoit pame. Cxomennie sepkasa Crystal co cseroanoanoit noacseroit. Komnosums ¢ miskmnm
CBCTOAMOAHBIM OCchcHI/ICM,PasMcp An.225 em.

162 163






Sopra dettaglio del frontale cassetto con maniglia in acciaio cromo nero. | Above: detail of the drawer front panel with black chrome
steel handle. | Ci-dessus détail de la fagade du tiroir avec poignée en acier chrome noir. | Csepxy actab gacasa BrABIKHOTO MK €
pyuxoit u3 Yeproit xpoMupoBaHHOIT CTaAM.
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Basi portalavabo vetro acidato riso bordo bisellato, profilo top acciaio bronzo. Top integrato Aspen vetro satinato
retroverniciaro riso. Specchio Crystal bisellato retroilluminato aled. | Washbasin units ctched glass riso with bevelled edge, top profile
in bronze stecl. Integrated top Aspen riso back-painted satin glass. Crystal bevel mirror with led backlight. | Meubles sous vasque en verre

dépoliRizavee bord biscauté, profil du plan en acier bronze. Plan intégré Aspen en verre satiné rétro-laqué Riz. Miroir Crystal
biscauté rétro-¢clairé par led. | TymGut aas paxoBumbl 13 cTexaa acidato riso ¢ CKOWCHHBIM Kpach, IPOGUAL CTOACIIHUIILL H3

6pOH30BOﬂCTaAH. I/IHTCFPI/IPOBZ{HHQH CTOACHIHUIIA ASan 13 CATUHUPOBAHHOTO CTCKAQA C O6P3.THOI>1 OKpaCKOI;I riso. SCpKaAO Crysta[

C CKOIICHHDBIM KPaCM U1 CBETOAMOAHBIM OCBEIIICHUEM ITOACBETKOM.
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Sopra: dettaglio maniglia Hilton acciaio bronzo. A sinistra: basi portalavabo vetro acidato riso bordo bisellato, profilo top acciaio bronzo.
Top integrato Aspen vetro satinato retroverniciato riso. Specchio Crystal bisellato retroilluminato a led. Dimensioni: L 180 P 55,2 H 31,7
Above: Hilton bronze steel handle detail. Left: washbasin units in etched glass riso with bevelled edge, top profile in bronze stecl. Integrated
top Aspen riso back-painted satin glass. Crystal bevel mirror with led backlight. Dimensions: W 70 7/8" D 21 3/4" H 12 1/2"| Ci-dessus:
détail de la poignée Hilton en acier bronze. A gauche: meubles sous vasque en verre dépoli Riz avee bord biscauté, profil du plan en acier
bronze. Plan intégré Aspen en verre satiné rétro-laqué Riz. Miroir Crystal biscauté rétro-¢clairé par led. Dimensions: L 180 P 55,2 H 31,7
BBcpxy: ACTAAD PYHKH Hilton us 6p0H3OBOI?I craan. Haaeso: TyM6bI AASI PAKOBUHBI M3 CTEKAQ acidaro riso ¢ ckomeHHbIM KpaeM, IpOPUAD
croacunnys us Gponsosoit craan. Vnrerpuposannas croacmmia Aspen U3 CaTUHHPOBAHHOIO CTCKAA € OOPATHOI OKPACKOIt riso.
Seprano Crystal C CKOIICHHBIM KPACM U CBCTOAMOAHBIM OCBelIcHIeM TOACBeTKOIL Pasmeper: Aa 180 Ta 55,2 B31.7.
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Sopra: dcttaglio spccchio Crystal bisellato retroilluminatoaled. A destra: dcttaglio interno cassetto conattrezzaturain rovere carbone. Top
integrato Aspcn VELro satinato retroverniciato riso. | Above: detail ofCrystal bevel mirror with led backlight. Right: internal drawer detail
with equipment in rovere carbone. lntcgratcd top Aspcn riso back—paintcd satin glass, ‘ Ci-dessus: détail du miroir Cl‘ystal biscauté rétro-
éclairé par led. A droite: détail del'intéricur du tiroir avec ¢quipement en chéne charbon. Plan intégre Aspcn enverre satiné rétro—laqué Riz.
| BBcpxy: ACTaAb 3CpPKaAa Crystal C CKOIICHHBIM KPACM U CBECTOAMOAHBIM OCBCIICHUCM TOACBCTKO. Hanpaso: ACTaAb BHYTPCHHMUC SIIHKA

C OCHAIICHUCM M3 Ay6‘<l OBCTa carbonc. HHTCFPI/IPOBQHH?I}] CTOACHIHMIIA ASPCH nus3 CHTI/IHI/IPOB&HHOFO CTCKAAC O6P&THOI;I OKP?ICKOIZ riso..
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Basi portalavabo vetro extrachiaro onice smoke bordo biscllato, profilo top ¢ picdiniacciaio lucido. Top vetro extrachiaro onice
smoke con bordo biscllato. Lavabi Detroit 62 ceramilux, esterno acciaio lucido. Specchi Dama ¢ alzatina retroilluminataaled in vetro
extrachiaro onice smoke. | Washbasin units in extra-clear onice smoke glass with bevelled edge, top profile and feetin polished stecl.
Onice smoke extra-clear glass top with beveled edge. Detroit 62 ceramilux washbasins, polished steel frame. Dama mirrors and led
backlit splashback in extra-clear onice smoke glass. | Meubles sous vasque en verre extra-clair onice smoke avee bord biscauté, profil
duplan ctpieds enacier poli. Plan en verre extra-clair en onice smoke avec bord biscauté. Lavabo Detroit 62 en ceramilux, extéricur
cnacier poli. Miroirs Dama ct dosseret rétro-¢éclairé par led en verre extra-claire onice smoke. | Tym6u1 a5 pakosunn extrachiaro onice
smoke ¢ CKOLICHHBIM KpacM, TPOPHAD CTOACIIHHLIB M HOKKH 13 Toanpasannoii craan. Paxosuna Detroit 62 ceramilux, napysxnas
4acTh 13 noAMpaBanHoli cTaau. 3epkasa Dama i Hak aaAHBIT TAMHTYC € IOACBETKOI M3 cTekAa extrachiaro onice smoke.
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Sopra: dcttaglio spccchio Dama e alzatina retroilluminata a led in vetro extrachiaro onice smoke. A sinistra: basi portalavabo vetro
extrachiaro onice smoke bordo biscllato, profilo top ¢ piediniacciaio lucido. Lavabi Detroit 63 ceramilux, esterno acciaio lucido. Dimensioni:
1.230,2 P 58,8 H77 | Above: Dama mirror detail and led backlit splashback in extra-clear onice smoke glass. Left: washbasin base units in
extra-clear onice smoke glass with bevelled cdgc, top proﬁlc and feetin polishcd steel. Detroit 63 ceramilux washbasins, polishcd steel frame.
Dimensions: W 905/8" D 231/8"H 30 3/8" | Ci-dessus: détail du miroir Dama ct du dosseret rétro-éclairé parled en verre extra-claire onice
smoke. A gauche: meubles sous vasque en verre extra-clair onice smoke avee bord biscauté, profil du plan et pieds en acier poli. Lavabos
Detroit 63 en ceramilux, extéricur en acier poli. Dimensions: L. 230,2 P 58,8 H77 | Baepxy: acrans sepras Dama u nakaaanoro nanuryca
CO CBCTOAMOAHBIM OCBCIICHICM ITOACBETKOI 13 cTek Aa extrachiaro onice smoke. Haaeso: TymOui aast pakosunn extrachiaro onice smoke
C CKOIICHHBIM KPacM, TPOGUADL CTOACHIHUIIB M HOXKKH M3 noAnpasannoii crasu. Pakosunnt Detroit 63 ceramilux, napysknas vacrs ns

noaupasannoit craau. Pasmepsi: Aa 230,214 58,8 B77.
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Sopra: dctmglio proﬁlo tope picdino acciaio lucido. A destra: dcttaglio interno cassetto con attrezzatura in rovere carbone e spondc brown.
Above: top proﬁlc detail and po]ishcd steel foot. On the right: internal detail of the drawer with equipment in rovere carbone and brown
sides. ‘ Ci-dessus: détail du proﬁl du plan ctdes picds enacier poli. A droite: détail del'intéricur du tiroir avec équipcmcnt en chéne charbon
et cotés brown. | BBcpxy: ACTAAD npml)MAﬂ CTOACIIHHMIIBI M HOXKKH M3 [IOAUPABAHHON CTAAH. Hanpaso: ACTAAb BHYTPCHHHUC SIIMKA C

OCHAIICHUCM U3 A 621 OBCTa CHI’})OIIC n 60 TUKN bI’OVVl’l.
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Basi portalavabo vetro extrachiaro alabastro bronze bordo biscllato, profilo top ¢ piedini acciaio lucido. Top vetro extrachiaro
alabastro bronze con bordo biscllato. Lavabi Detroit 62 ceramilux, esterno acciaio lucido. Specchi Dama e alzatina retroilluminata aled
invetro extrachiaro alabastro bronze. Dimensioni: 1. 230,2 P 58,8 H77 | Washbasin units in extra-clear alabastro bronze glass with
bevelled edge, top profile and feetin polished steel. Alabastro bronze extra-clear glass top with beveled edge. Detroit 62 ceramilux
washbasins, polished steel frame. Dama mirrors and LED backlit splashback in extra-clear alabastro bronze glass. Dimensions:
W905/8"D231/8"H 30 3/8" | Meubles sous vasque en verre extra-clair alabastro bronze avee bord biscaut¢, profil du plan et pieds en
acier poli. Plan en verre extra-clair en alabastro bronze avec bord biscauté. Lavabo Detroit 62 en ceramilux, extéricur en acier poli. Miroirs
Dama ctdosseret rétro-¢clairé parled en verre extra-claire alabastro bronze. Dimensions: L 230,2 P 58,8 H 77 | Tym6m oas paxosutnt
extrachiaro alabastro bronze ¢ ckomennbiM kpaey, TPOPUAL CTOACHIHMIIE M HOXKH 13 TOAMPaBatHOl cTaan. Pakosnia
Detroit 62 ceramilux, napyskias sacts us noanpasannoii craan. Sepkasa Dama u HaK AQAHBI TAUHTYC C TOACBCTKO 13 CTCKAQ

extrachiaro alabastro bronze. Pasmepni: A 230,214 58,8 B77.

-

: 2o
A e R B
i e e d??&f':ﬁﬁim
E-_‘.'bﬁ:_f; o

184 185



§ u._lm_.._u._m.
]




HILTON
INTERIOR 06| b

s

o B A
=

Sopracadestra consolle make-up con cassetto in vetro extrachiaro alabastro bronze bordo biscllato, profilo top ¢ picdiniacciaio lucido.
Specchiera Brooklyn bisellata con retroilluminazione aled. Dimensione L. 118 cm. | Above and right: make-up console with extra-clear
alabastro bronze glass drawer with bevelled edge, top profile and glossy steel feet. Bevelled Brooklyn mirror with led backlighting. Size
L. 118 em. | Au-dessus et a droite, console de maquillage avec tiroir en verre extra-clair en bronze avec bord biscauté, profil du plan et
pieds en acier brillant. Miroir Brooklyn avec rétroéclairage a led. Dimension L. 118 em. | Csepxy 1 cripapa koncoab AAs MaKHsiKa ¢
BLIABIOKHBIM AIIMKOM U3 [PO3PAYHOTO CTCKAA LIBETA AAC0ACTPOBOI OPOH3bI CO CKOLICHHBIM KPAcM, ¢ IPOPUACM CTOACUIHULIBL U

Ho)KKaMn 13 noanposannoii craan. Ckomennoc sepkaro Brooklyn co ceroanoanoii noacserkoit. Pasmep Aa. 118 em.
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Base portalavabo vetro extrachiaro twill smoke bordo bisellato, profilo top ¢ piedini acciaio cromo nero.

Top vetro extrachiaro twill smoke con bordo bisellato ¢ illuminazione aled. Lavabo Detroit 80 ceramilux, esterno acciaio cromo nero.
Specchio Dama e alzatina retroilluminataaled in vetro extrachiaro twill smoke. | Washbasin unit in extra-clear ewill smoke glass wich
bevelled edge, top profile and feet in black chrome stecl. Extra-clear twill smoke glass top with beveled edge and led lighting, Detroic 80
ceramilux washbasin, black chrome steel frame. Dama mirror and led backlit splashback in extra-clear twill smoke glass.
Meuble sous vasque en verre extra-clair ewill smoke avee bord biscauté, profil du plan et pieds en acier chrome noir. Plan en verre
extra-clair twill smoke avee bord biscauté et éclairage a led. Lavabo Detroit 80 en ceramilux, extérieur en acier chrome noir. Miroir Dama
ctdosseret réero-éclairé parled en verre extra-clair ewill smoke. | Tymba aas pakosnnb us crexaa twill smoke ¢ ckomennpim kpacwy,
HPOq)I/IA]) CTOACHIHUIIBI M HOXKKHU U3 XPOMI/IPOB&HHOIZ CTaAu qCPHOFO 1IBCTA. CTOACLHHI/II_Ia U3 CTCKAQ CXtraChlarO th“ C CKOUIICHHBIM
KPacM 1 AMOAHOM IOACBETKOM. Paxosuna Detroit 80 ceramilux, HAPY>KHAs YaCTh U3 XPOMHUPOBAHHOM CTAAN YEPHOTO [[BETA.
3epkaso Daman nakaaAHbi IARHTYC € TOACBETKOI 13 cTekAa extrachiaro twill smoke.
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Sopra: lavabo Detroit 80 ceramilux, esterno acciaio cromo nero. A sinistra: dettaglio profilo top ¢ piedino acciaio cromo nero. Top vetro
extrachiaro twill smoke con bordo bisellato e illuminazione aled. Dimensioni: L 176,2 P 58,8 H77 | Above: Detroit 80 ceramilux washbasin,
black chrome steel frame. Left: detail of top profile and fect in black chrome steel. Extra-clear twill smoke glass top with beveled edge and
LED lighting. Dimensions: W 69 3/8" D 23 1/8" H 30 3/8" | Ci-dessus: lavabo Detroit 80 en ceramilux, extéricur en acier chrome noir. A
gauchc: détail du proﬁl du plan ctdu picd en acier chrome noir. Plan en verre extra-clair twill smoke avec bord biseauté et éclairagc aled.
Dimensions: L 1762 P 58,8 H77 | Beepxy: pakosnna 80 ceramilux, xpomnposannoii craan uéproro nsera. Haacso: acraan npodpuas
CTOACIHIHMIIBI 1 HOXXKKHU U3 XPOMMPOB&HHOPI CTaAu ‘-lépHOl“O IIBCTA. CTOACLUHI/ILI& 13 CTCKAQ CXtraChiarO th” C CKOUICHHDbIM KpaCM u

Anoanoit noacserkoit. Pasmepei: Aa 176,214 58,8 B77.
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Vasca ldraad incasso, rivestimento vetro extrachiaro ewill smoke, profilo top acciaio cromo nero, illuminazione aled. Dimensioni: L. 200 P
100 H 44| Builein batheub Idra ewill smoke extra-clear glass covering, black chrome steel top profile, led lighting, Dimensions: W 78 3/4'D
393/8"H 17 3/8" | Baignoire Idra encastrée, revétement en verre extra clair twill smoke, profil du plan en acier chrome noir, éclairage a led.
Dimensions: L 200 P 100 H 44 | Banna [dra BAPUMAHT BCTABHOM, TOKPHITHE U3 CTEKAA extrachiaro twill smoke, NPOPUAD CTOACHTHHIIb U3
XPOMUPOBAHHOI CTAAN YEPHOTO LIBETA, CO CBETOAMOAHBIM OcBemenuem. Pasyepsi: Aa 200 [ 100 B 44.
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Basi portalavabo ¢ top in vetro extrachiaro elephant gold bordo bisellato. Profilo top, maniglic ¢ piedini acciaio cromo oro.
Lavabi Zurigo 63 Ceramilux bianco lucido ¢ cornice acciaio cromo oro. Specchio Losanna con retroilluminazione
aledinterna ed esterna, cornice acciaio cromo oro. Dimensione L. 216 cm. | Washbasin base and top in extra-clear elephant gold glass
with bevelled edge. Top profile, handles and chrome steel gold feet. Zurigo 63 Ceramilux glossy white washbasins and gold chrome
steel frame. Losanna mirror with interior and exterior led backlighting, gold chrome steel frame. Size L. 216 cm. | Bases sous vasque
ctplan enverre extra-clair elephant gold avec bord biscaut¢. Profil du plan, poignées et pieds en acier chrome or. Vasques Zurigo 63
Ceramilux blanc brillant et cadre en acier chrome or. Miroir Losanna avec rétroéelairage a led intérieur et extérieur, cadre enacier

chrome or. Dimension L. 216 cm. | TynM6p1 AAs paKoBHHb M CTOACIIHIIA M3 IpO3padHOTo cTekAa clephant gold co cxomennbM xpacw.

[Tpo¢uAD CTOACIIHILIBL, PYHKM M HOXKM U3 XPOMUPOBAHHOM cTaAn 30A0THCTOrO HBeTa. Pakosunn Zurigo 63 Ceramilux
6EAOTO TASHIIEBOTO [IBETA U CTAABHOIL kapkac Cromo Oro. Sepkaso Lausanne ¢ BHyTpeHHCI 1 BHCIIHCIH CBETOAMOAHOIT
IOACBETKOI1, XxpomupoBannas ctaabHas pama Oro. Pasmep Aa. 216 e
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Sopradettaglio dellavabo Zurigo 63 Ceramilux bianco lucido ¢ cornice acciaio cromo oro.| Above: detail of the Zurigo 63 Ceramiluxglossy
white washbasin and gold chrome steel frame. | Ci-dessus détail de lavasque Zurigo 63 Ceramilux blanc brillant et cadre en acier chrome or.
Caepxy AcTaab pakosmaer Zurigo 63 Ceramilux rasuiesoro 6eaoro nsera u PAMbI M3 XPOMUPOBAHHOI CTAAH OIO.
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Sopra ¢ adestra dettaglio del piedino laterale Zurigo ¢ colonne in vetro extrachiaro elephant gold bordo biscllaro. | Above and right: derail
of the Zurigo side foot and columns in extra-clear elephant gold glass with bevelled edge. | Ci-dessus et a droite détail du pied latéral Zurigo LR

ctcolonnesenverre extra-clair clephant gold avec bord biscauté. | Beepxyu cripasa: acraan Gokosoii noskku Zurigo nicnasansnpospaanoro

crexaa clephantgold co cxomennnm kpacn. = = 3 E
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Base monoblocco portalavabo vetro extrachiaro alligator silver bordo biscllato, profilo top ¢ piedini acciaio lucido.
Lavabo Zurigo 81 Ceramilux bianco opaco con cornice acciaio lucido. Specchio Zurigo retroilluminato aled, cornice acciaio lucido.

Dimensione L. 180 cm. | One-picce base unit extra-clear glass alligator silver bevelled edge, top profile and glossy steel feet.
Zurigo 81 Ceramilux matt white washbasin with glossy steel frame. Zurigo led-backlit mirror, glossy steel frame. Size L. 180 cm.
Base monobloc sous vasque en verre extra-clair alligator silver, bord biscauté, profil du plan et pieds en acier brillant. Vasque Zurigo 81
Ceramilux blanc mat avec cadre enacier brillant. Miroir Zurigo rétroéclairé aled, cadre enacier brillant. Dimension L. 180 cm.
Llcabnas rymba noa pakosuny us csepxupospaunoro crexaa alligator silver co ckomenmbiM kpaes, BepXHUM IPOPUACM 1 HOKKAMI U3
noauposannoii craan. Pakosnia Zurigo 81 Ceramilux MaroBo-6eaoro 1eta ¢ kapkacom U3 HOAMPOBAHHO CTaAM. 3¢pKaA0
Zurigo co CBETOAMOAHOI TOACBETKOI, pama 13 moanposanHoit craan. Pasmep Aa. 180 em.

206 207



%
%,
54
,
=IEH i fEREiETE s EnEE iE mEisnrtisiien
5 HHHE TR THIB B E] T 1
| |

iliomnitisiitaii

TR

I"cl.q-'l-'\lll-_. -
Fin A A T L el P, L W e e
SLinlilinll " g gl o e e
™ mth

i3

i Ty
Lil P A CTTSLATATRTRTF ELLT]
Lallaaip P Ty
L P L

T el

AT
3 [ ]

| Plld

B e ..-.-.-—,—-- 1] TR Fe=ee=

r--—l—l—‘l—ll—l———l--—-—l—--------l b

ri-.._,d.--...—u.-.--..... Bt il B e it o= e ey
-

2 s e am

s 57

pr

i 3 T ....- r ....._.__,.b,j. .,_
T gl ey L,




HILTON
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Sopradettaglio specchiera Zurigo,alato cassetti con attrezzaturainternain vetro fume. | Above: detail of Zurigo mirror; side: drawers with

| 'mmmh ke
| M I.HI ¥

inner equipmentinsmokedglass. | Ci-dessus détail dumiroir Zurigo,a coté tiroirs avec équipementinterne en verre fumé. | Ceepxy sepraso . £/ EATRY X ! ; ¥ Aty ! s 14 ol SEL AR “11. %h‘
My | L % R AT R =

e

Zurigo, c601<y BBIABHIKHBIC AUIMKH C BHYTPCHHEH cl)ypHMTypoﬁI U3 ABIMYATOTO CTCKAQ.
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Vasca Zurigo 200 rivestimento vetro extrachiaro alligator silver bordo biscllaro, bordo top acciaio lucido ¢ zoccolo con illuminazione led.
Zurigo 200 batheub alligator silver extra-clear glass cladding bevelled edge, stecl top edge glossy and plinch with led lighting, | Baignoire
Zurigo 200 revétementverre extra-clairalligator silver bord biscauté, bord du plan en acier brillanc ctsocle avee éclairage aled.| Banna Zurigo

200 c oTAcAKOF M3 CBCPXTIPO3PAYHOTO CTCKAA alligator silver co cxoueHHBIM KpacM, KPOMKA CTOACIIHUIIBL U3 IOAMPOBAHHON CTaAM U
LIOKOACM CO CBETOAHOAHOM MTOACBCTKOI.
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Colonne vetro extrachiaro alligator silver con piedini ¢ maniglic acciaio lucido. | Alligator silver extra-clear glass columns with glos

feet and handles | Colonnes en verre extra-clair alligator silver avec picds ct poignécs en acier brillant. | [Tenaan n3 CBEPXIPO3PAIHOTO

CTCKAQ alligator SHver C HOXKKaMH1 1 pquaMn nus l'IOA]’IPOB'&HHOﬁ CTaAM.




[AILOR

design by Alessandro La Spada
In [mfw‘m equz'/z'/;rz’a tra tradizione ¢ modernita, ambienti dallo stile classico
presentano soluzioni d arredo contemporanee. Interprete ideale del progetto
il zlz'segna essenziale e allo stesso tempo delicato della collezione Tailor.

In perfert balance between tradition and modc’mz’{)/, c/ﬂ.u‘z'(—r{y/e environments
fmmre contemporary furnz’lm'e solutions. The ideal interpreter (Jf the projectis the
fj‘ft’flﬂél/L yet delicate da‘z’gn of the Tailor collection.

Una proposta incdita, caratterizzata da una delicata cicganza formale grazic alle particoiari linee morbide e avvoigcnti. La collezione Tailor
intcrprcta ['ambiente bagno con raffinata scmpiicitii, in un sottile cquiiibrio tra suggcstioni stilistiche e dcsign mocicrno, iifcstyic
contemporanco ed evocazioni di memoria. Forme nitide ed essenziali delineano la silhouette dei lavabi, dei mobili contenitori, dellavascae
di originaii tavolini. Supcr(‘ici laccate e rificttcnti, spccchi dal particoiarc discgno gcomctrico e marmiraffinaci vengono abbinatialla prcziosa
laccatura della cornice alla base dcgii elementi. Una collezione che esprime un’inedita Cicganza, risultato di ricercatezza formale e cura delle

proporzioni, unanuova intcrprctazionc dell'ambiente bagno nata dalla esclusiva visione di Vitagc.

A brand new offer, fcaturing a delicate formal Cicgancc thanks to its spcciai soft and cnvcioping lines. The Tailor collection interprets the
bathroom environment with refined simplicity, with a fine balance between styiistic influences and modern dcsign, contemporary iifcstyic
and past memories. Clear and simpic shapcs outline the silhouette of the washbasins, Vvanity units, bathtub and of the originai small tables.
Lacqucrcd andreflective surfaces, mirrors withan originai geometric pattern and fine marbles are combined with the precious iacqucr ofthe
frame at the base of the elements. This collection shows an unprcccdcntcd Cicgancc, which is the result of formal cicgancc and attention to

proportions, anew intcrprctation of the bathroom environment originating from the exclusive Vitagc vision.

Une proposition inéditc, caractérisée par unc éiégancc formelle délicate grécc aux iigncs sonpics et envoutantes particuiiércs. La collection
Tailor intcr‘prétc lasalle de bain avec une simpiicité raﬁnéc, dans un subtil équiiibrc entre inspirations styiistiqucs et dcsign modcrnc, unart
devivre contemporain et des évocations de mémoire. Des formes nettes et minimalistes définissentla silhouette des vasques, desmeublesde
rangement, de la baignoirc et des pctitcs tables originaics. Des surfaces iaquécs et réfiéchissantcs, des miroirs caractérisés par un dessin
géométrique particuiicr etdes marbres raffinés sontassociésau iaquagc précicux du cadre alabase des éléments. Une collection qui exprime
une éiégancc inéditc, résultant d'une recherche formelle et d une attention aux proportions, une nouvelle intcrprétation de la salle de bain

issue de la vision exclusive de Vitagc.

HC()G}JILIH()C HPCAAO)KCHI/IC, X?IPC{KTCPI/ISY}OLL[CCCE HEXKHOU 9ACTAHTHOCTHIO Cl)OPM(lAbHOFO CTHUAA, 6/\(1FOA11P51 MATKHUM 1 O6B()/\€lKI/IB€ll()LIH/IM
AVHUAM. KOAACKL{I/IS[ Taiior OTOGP‘A)K‘(ICT MOMCHICHUE BAaHHON KOMHATDI, XHP&KTCPI/IF}YI()LHCCCH M3bICKAHHOU l'IPOCTOTOl;I, C TOHKHM
PQBHOBCCI/ICM MC)KAy CTUANUCTUYICCKUM O‘-I(lPOBilHI/ICM 1 BOCIIOMUHAHU MU I'IPOLUAOFO, LiI/ICTCI;ILHI/IC q)OprI N MUHUMAAUCTCKHUC AMUHUN
OHPCACAHK)T CI/IAY?)T P(lKOBI/IH, LUK(I(IJ‘{I/IKOB, BaHHbBI 1 OPI/IFI/IHC{AI}HI}IX CTOAI/IKOB 1’\21KI/IPOB?1HHBIC 3CpKar\beIC l'lOBCpXHOCTI/I, SCPKQA‘A
OCO6OFO I‘COMCTPI/I‘-ICCKOFO AI/If%ilfIHil U U3bICKAHHBIN MP(IMOP B COUCTAHUHU C IICHHON A’AKI/IPOBKOI;I P‘«lMKI/I ACOKAT B OCHOBC BCCX 3ACMCHTOB
KOAACKLII/I}], OTOGPQ)K(H()LLI(IH HCCAbIXf{HHy}O SACTAHTHOCTD - PCC}YA}JT&IT H3bICKAHHOCTH q)OPM(lAbHOI‘O CTHUAS M1 BHUMaHM S K I'[POHOPLU/IS[M,

HOBasA I/IHTCPHPCTC{LII/IH BAaHHOU KOMHATHI, TOSIBUBIIASICS HA CBET U3 9KCK AIO3UBHON nACHU GPCHA& Vitf{gﬁ.
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Basi ¢ fianchi di finitura laccato luna opaco, con gola supceriore sagomata ¢ proﬁlo inferiore finitura oro rosa satinato.

Top integrato Aspcn in vetro satinato extrachiaro retro verniciato luna. Spccchicra Bend bisellata retroilluminata led. Dimensione
L.177 cm. | Basc and sides in matt luna lacquer finish, with shapcd upper groove and lower proﬁlc in satin rose gold finish. Intcgrated Aspen
topin extra-clear satin-finished glass, back-paintcd luna. Bevelled Bend led backlit mirror. Size L.177 cm. | Bases et cotés en laqué luna mat,
avec gorge supéricure faconnée et proﬁl inférieur en finition or rose satiné. Plan intégré Aspen en verre satiné extra-clair, arriere peint luna.

Miroir Bend biscauté rétroéclairé parled. Dimension L.177 cm. | Tym6u1 1 GokoBrie nanean B MatoBom aake luna,
C pUTyPHBIM BEPXHUM ITA30M M HIDKHIM TPOGHACM B CATHHOBOI OTACAKE FOSC gold. Wurerpuposannas croacimunia Aspcn
13 CATUHUPOBAHHOTO CBCPXCBETAOTO CTCKAQ, OKPAIICHHOTO C o6pamoﬂ CTOPOHBI B IIBET "luna’, 3cp1<aAo €O CKOILIEHHBIMU

YTAAMH CO CBETOAMOAHOI MOACBETKOIA. PasMcp AA177 em.
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Sopra particolare del top integrato Aspcn in vetro satinato extrachiaro retro verniciato luna. | Above: detail of the integratcd Aspcn top in extra- P
clear satin-finish glass. back—paintcd luna. | Ci-dessus dérail du plan intégré Aspen en verre satiné extra-clair arriere peint luna. | Caepxy aerann : - - - ﬁ' ik “4\

BCTPOCHHOfl CTOACHIHHWILIBI ASPCI’I us CBCPXCBCTAOI‘O CaTHHHPOBaHHOl‘O CTCKAQ, OKPEILLICHHOI‘O C O6PaTHOIjl CTOpOHbI BILBCT ”luna". < . - 1 %‘



Sopra particolare del frontale con gola superiore sagomara in finitura oro rosa satinato. | Above: detail of the front panel wich shaped upper
groove in satin rose gold finish. | Ci-dessus détail de la fagade avec gorge supéricure fagonnée en finition or rose satiné. | Csepxy actaan
<1>acaAa c Cl)OPMOBaHHbIM BCPXHUM Ma30M B CATHHHPOBAHHOI OTACAKE OTO FOSa.

222 223



TAILOR
INTERIOR 06

Basi ¢ fianchi di finitura laccato bianco lucido, con gola centrale sagomata ¢ profilo inferiore finitura oro satinato.
Top in marmo arabescato con lavabi sottopiano in ceramica Panama 47 bianco lucido. Specchiera Bend bisellata retroilluminata
led. Dimensione L.195 em. Vasca Bend_190. | Base and sides in glossy white lacquered finish, with shaped central groove
and lower profile in satin gold finish. Arabescato marble top with Panama 47 glossy white ceramic undermount basins.
Bevelled Bend led backlit mirror. Size L.195 em Bend_190 batheub. | Bases et cotés en finition en laqué blanc brillant, avec gorge centrale
fagonnée ct profil inféricur en finition or satiné. Plan en marbre arabescato avec vasques encastrées en céramique Panama 47 blanc
brillant. Miroir Bend biscauté rétroéclairé parled. Dimension L.195 cm. Baignoire Bend _190. | Koprye n 6okosuiisi ¢ otacakoi
TASHICBbI GCABIi AQK, C ICHTPAABHBIM BEIPC3OM M HIKHHM IPOQHACM C OTACAKOI CATHHHPOBAHHOC 30A0TO.
Croacmnnna us mpamopa beantit ApaGeckar ¢ pakosnnamu noa croacmumiy Panama 47, 6eanii rasnen. 3epkaso Bend
¢ packoit nled-noacserkoit. Pasmepnt: 111195 em. Banna Bend_190.
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Sopra particolare del fianco arrotondato e del frontale con gola centrale sagomata in finitura oro satinato. | Above: detail of the rounded
side and front panel with shaped central groove in satin gold finish. | Ci-dessus détail du coté arrondi et de la fagade avec gorge centrale
faconnée en finition or satiné. | Cepxy AcTant OKpyrabx GOKOBBIX H ICPCAHUX GacAAOB C GHIYPHDIM LICHTPAABHLIM [IA30M B OTACAKC
«CATMHHPOBAHHOC 30A0TO>.
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Base portalavabo con frontali ¢ fianchi laccaro zaffiro lucido. Profilo inferiore ¢ maniglia finitura oro satinato. Top integrato Aspenin
vetro extrachiaro retroverniciato zaffiro. Specchio Bend bisellato. | Washbasin unicwith fronts and sides lacquered glossy zaffiro. Lower
profile and handle satin gold finish. Intcgratcd top mod. Aspenin cxtralight glass back-lacquered zaffiro. Mirror mod. Bend bevelled
cdgc. | Meuble sous vasque facades et corés laqué zafhro brillanc. Profil inféricur et poignée finition or satin¢. Plan intégré Aspen enverre
extra-clair recro-peint zafhiro. Miroir Bend biscaut¢. | Tymba aas pakoBrmb ¢ pacarom 1 GOKOBUHAMMU B TASHIICBOM
Aaxe canuposoro usera. Husknmit npouas u pyuxa ¢ 30a0tucToit otacakoli ¢ carunnposanuem. Murerpuposannas croacunuia

ASPCl’l us CBCPXCBCTAOFO CTCKAAQ, OKP’(U.LICHHOFO C O6paTHOI;I CTOPOHbI B ZZ[H{I‘() IIBCT. 3CPK&AO Bcnd CO CKONICHHON KPOMKOI;I,
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Basc portalavabo con frontali e fianchi laccarto zafhiro lucido. Profilo inferiore e maniglia finitura oro satinato. Top integrato Aspcn invetro
extrachiaro retroverniciato zafiro. Dcttaglio apertura casscteo base portalavabo con scasso centrale in rovere carbone. Dimensioni base: L
141 P47 H 49,1 | Washbasin unit wich fronts and sides lacqucrcd glossy zaffiro. Lower proﬁlc and handle satin gold finish. Intcgratcd top
mod.Aspcnin Cxtralightglassback—lacqucrcdzaﬁiro. Detail of drawerwashbasinunitwith central curoutin oak carbone. Unitmeasurements:
Wss1/2’D181/27H 193/8”

intégré Aspcn enverre extra-clair rétropcint zaffiro. Dérail tiroir meuble sous vasque avec dccoupc centrale en rovere carbone. Dimensions

Meuble sous vasque facades et corés laqué zaffiro brillant. Profil inféricur et poignée finicion or satiné. Plan

base: L 141 P 47 H 49,1 | TyMGa AASL PAKOBHHBI C (ID&C:IAOM 1t GOKOBHHAMI B TASIHIICBOM AQKC canqmposoro usera. Husxnuit npoqmma "
PyUKa C 30AOTUCTON OTACAKOF € CATHHUPOBAHUCM. I/lHTCFPI/IPOBaHHaﬂ CTOACIITHUI[A Aspcn 13 CBCPXCBCTAOTO CTCKAQ, OKPAIICHHOTO C

06})?1'1'1—[01;1 CTOPOH])I B Z’AEI'O LBCT. ACT&Ab—ﬂL[II/IK TyMGbI AAS PaK()BI/IHbI C BbIPCSOM 1o L(CHTPYI/IS Ay6€l IBCTa carbonc. PJI}MCPBI OCHOBAHUA:

Aa141Ta47B 49,1
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Basi ¢ fianchi di finicura laccato agata opaco, con gola centrale sagomata ¢ profilo inferiore finitura oro nero satinato. Lavabo Bend
in Ceramilux bianco lucido. Specchicra Bend biscllara retroilluminata led. Dimensione L.60 em. Vasca Bend _190. | Basc and sides in
mattagata lacquered finish, with shaped central groove and lower profile in satin black gold finish. Bend washbasin in glossy white
Ceramilux. Bevelled Bend led backlie mirror. Size .60 cm Bend _190 bathtub. | Bases et cotés en laqué agara mar, avec gorge centrale

fagonnée et profil inféricur en finition or noir satiné. Vasque Bend en Ceramilux blanc brillane. Miroir Bend biscauté rétroéclairé par led.

Dimension L.60 cm. Baignoire Bend_190. | Tym6ni u 6okosbic nanean ¢ MatoBoit AaknpoBaHoii 0TacAKoi Agara, ¢ purypHbiv
LICHTPAABHBIM [1A30M 1 HIKHIM IPOGUACM B CATHHPOBAHHOI 0TACAKE 0ro nero. Pakosuna Bend B Geaom rasnnesom uere
Ceramilux. 3epkao co cKOMECHHBIMU yrAaMI1 €O CBETOAMOAHOI oAcBeTKOI. Pasmep Aa.60 em. Banna Bend _190.
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TAILOR
INTERIOR 04

Sopra particolare della composizione a duc cassetti con gola centrale sagomara. | Above: detail of the two-drawer composition with shaped
ceneral groove. | Ci-dessus détail de la composition a deux tiroirs avec gorge centrale fagonnée. | Bsepxy actasn aByxbsapycroii kommosurun Sopra particolare del cassetto conattrezzatura interna inveero Fume. | Above: detail of the drawer with internal equipmentin smoked glass.
C QUTYpPHBIM ICHTPAABHBIM [1A30M. Ci-dessus détail du tiroir avec équipement intéricur en verre fumé. | CBepXy ACTaAD SIIMKA € OCHAIICHACM M3 ABIMYATOrO CTCKAR.
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TAILOR
INTERIOR 03

Base portalavabo con frontale e fianchilaccato argilla lucido. Profilo inferiore ¢ maniglia finicura oro rosa satinaro. Lavabo Bend
ceramilux. Spccchio Bend biscllaro. | Washbasin unit with fronts and sides lacqucrcd glossy argilla. Lower proﬁlc and handle satin rose
gold finish. Washbasin mod. Bend ceramilux. Mirror mod. Bend bevelled cdgc. | Meubles sous vasque avec facade et corés laqué argilla

brillant. Profil inférieur et poignée finition or rose satiné. Vasquc Bend ceramilux. Miroir Bend biseauté. ‘ TyM6a AASI PAKOBHHDI C

q)aCﬂAOM n 6OKOBI/IH?1MI/I, TASAHICBAA AIlKI/IPOBK?l argillaA HI/DKHI/II;I I'[PO(l}I/IAb u Py‘iK'& C OTACAKOI;I P()3()BbIM 30A0TOM C CELTI/IHI/IPOBELHI/ICM.

Pakosuna Bend us ceramilux. Seprano Bend co cxomentnoit KPOMKOIL.
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Basc portalavabo con frontale e fianchi laccato argilla lucido. Profilo inferiore ¢ maniglia finitura oro rosa satinato. Lavabo Bend ceramilux.
Specchio Bend bisellato. Dimensioni base: L 60 P 473 H51.3 | Washbasin unit with fronts and sides lacquered glossy argilla. Lower profile
and handle satin rose gold finish. Washbasin mod. Bend ceramilux. Mirror mod. Bend bevelled cdgc. Unit measurements: W 235/8”D 18
5/8"H201/4” | Meubles sous vasque avec fagadc crcoeés laqué argilla brillant. Profilinférieur et poignéc finition or rose satiné. Vasquc Bend
ceramilux Miroir Bend biseauté. Dimensions base: L 60 P 47,3 H 51,3 | TyM6a AASL PAKOBHHBI C GACAAOM 1 GOKOBHHAMM, TASIHIICBAS
aaxnposxa argilla. Hioxamit npoguas n pyuxa ¢ otacakoit pososen sosotom catnamposasuen. Pakosuna Bend us ceramilux. Sepxaso

Bend co ckomennoit kpomkoit. Pasmepsr ocnosanns: Ax6014473B51.3.
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TAILOR
INTERIOR 03

A destra: ¢ N ale ¢ fianchi laccato argilla luci rofilo inferiore ¢ maniglia finitura oro rosa satinato. Sopra cadestra: tavolini
Tailor laccato ;ngilla lucido ¢ struttura finitura oro rosa satinato. | Right: column with front and sides lac qucrcd gloss / ;ngi a, lower Proﬁlc

Lllld handlc satin rose gold ﬁnish, AbOVC and I‘ight: S[ﬂ;lll t‘dblCS mod. Plil()l' lacqucrcd gl( Igllld Hﬂd tin rose g()ld ﬁnisll structure. | A

droite: colonne avec facade et cotés laqué argilla brillant, proﬁl inférieur et poignéc finition or rose satiné. Ci-dessus et a droite: petites tables

TUIOI' l;lqllé Jlgllld bl’ill’&l‘lt ct structurc ﬁnition Or ro. satir | CI'IP’AB’AI TICHAA C (b CaAOM U GK)K()BHH‘JMI'I, TASHLICBAA A'&KIIPOB]\"( 11'gi”;1

HWKHUAN HPO(PI' bu PV‘{I\"& C OTACAK O POSOBBIM 30A0TOM C JTHH]'IP BaHUCM. BBCPXY " (HP‘JB‘JZ CTOAHKHN ‘dilOl', TASAHLICBAA A‘JI\'I'IPOBI\"&

Jlgl“& MHCCYIas KOHCTPYKIINA C C‘JTIIHHPOB‘JHHOI'I OTACAKOU POSOB])IM 30A0TOM.
O J




TAILOR
INTERIOR 01

Base portalavabo con frontali, fianchie top laccato nuvola lucido. Profilo inferiore e maniglia finitura oro satinato.

Lavabo Bend ceramilux. Spccchio Bend bisellato. | Washbasin unit wich fronts, sides and top lacqucrcd glossy nuvola. Lower proﬁlc
and handle satin gold finish. Washbasin mod. Bend ceramilux. Mirror mod. Bend bevelled edge. | Meuble sous vasque avec fagades,
cotés et plan laqués nuvola brillanc. Profil inféricur et poignée finition or satiné. Vasque Bend ceramilux. Miroir Bend biscaucé.
Tymba aas pakoBumb ¢ pacarom, GOKOBUHAMM 1 CTOACHIHUIICH B rASHIICBOM Aakc 1BeTa nuvola. Hinkauit mpoduan n pyuka ¢

30A0THUCTON OTACAKOM C CaTI/IHI/IPOBaHI/ICMA PaKOBI/IHIl BCl’ld nu3 ccramilux, BCPKQAO BCHd CO CKOIIICHHON KPOMKOI;I.
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TAILOR
INTERIOR 01

A destra: base portalavabo con ﬁ'()nmli, fianchie top laccati nuvola lucido. Profilo inferiore e maniglia finitura oro satinato. Sopra: dctmglio
lavabo Bend ceramilux. Dimensionibase: L 150 P47 H 393 ‘ Right: washbasin unicwich fronts, sidesand top lacqucrcd glossy nuvola. Lower
proﬁlc and handle satin gold finish. Above: detail of washbasin mod. Bend ceramilux. Unit measurements: W3S9 D 18 1/2"H 15 1/2” | A
droite: meuble sous vasque avec fagadcs, cotés et plan laqué nuvola brillant. Profil inférieur et p()ignéc finition or satiné. Ci-dessus: détail
vasque Bend ceramilux. Dimensions base: L 150 P 47 H 39,3 | CnpaBa: TyM6a AASl PAKOBUHBI C (l)aC(lAOM, GOKOBHHAMH 1 CTOACIITHUIICH B
rasHneBoM Aake rseta nuvola. Hiokmmit Hp()(l)I/IAb ¥ PyUKa C 30AOTUCTON OTACAKON C CATHHMPOBAHUCM. BBcpxy: ACTaAb-PaKOBHMHA Bend

u3 ceramilux. Pa3MCpb{ ocnopauus: Aa 150 A 47 B 39,3.
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Vasca Bend 190 ceramilux, rivestimento laccato nuvola lucido, zoccolo finitura oro satinato con illuminazione a led. Tavolini Tailor laccato
nuvola lucido e struttura finitura oro satinato. Dimensioni: L 190 P 90 H 52 | Bathtub mod. Bend 190 ceramilux, lacquered glossy nuvola
coating, satin gold finish plinth with led lighting. Small tables mod. Tailor glossy lacqucrcd nuvola and satin gold finish scructure.
Measurements: W 743/4"D 353/8"H201/2| Baignoire Bend 190 ceramilux, revétement laqué nuvola brillant, socle finition or satiné¢ avec
éclairagc aled. Petites tables Tailor laqués nuvola brillant et structure finition or satiné. Dimensions: L 190 P 90 H 52 | Banna Bend 190 us
ceramilux, 06mmMBKa B TAAHIICBOM AaKe 11BCTa NUVOIa, HOKOAb 30AOTHCTBIfT ¢ CATHHIPOBAHUEM M CBCTOAMOAHOIT MToACBeTKOM. Croankn

Tailor ¢ rasireBoit AAKMPOBKOH 1[BETA nuvolau CTPYKTYPOI1 C 30AOTHCTOI CATHHHPOBAHHOI OTACAKOI. Pa3MCpb1: Aa1901A90B 352.
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DANDY

design by Alessandro La Spada
Semp/z'ca essenziale ¢ insieme caratterizzato da un’identita ﬁm‘e e decisa.
La ﬂrmﬂ prismatica dei volumi di Dﬂmf)/ rappresenta la soluzione ideale per
Larredo di ambienti éﬂgﬁa dallo stile tradizionale, anche di dimensioni contenute.

Sz’mp/e, essential, yer characterized /J_y astrong and decisive z'zlmtz'l]/. The prismatic
form q/ Dﬂm{y’x volumes represents the ideal solution f(}r [mdz'tz‘om/—st]/e

bathroom interiors, even in smaller sizes.

Forme prismatichc csegni decisidanno vitaalla collezione Dandy di Vitagc. Materiali pregiati ¢ innovativi caratterizzano unanuovavisione
dell'ambiente bagno, il cui dcsign combina con estrema clcganza dctmg]i ricereati ¢ contemporance geometrie strutturali. Caratteristica
della collezione ¢ la forma tridimensionale a diamante, impreziosita da una raffinata cornice alla base dcg]i arredi. La preziosa ﬁgura
monolitica ¢ riproposta nella maniglia ottagonalc, che nella collezione Dandy diventa forte elemento decorativo, definendo in modo

incquivocabilc | iconicita di una collezione dal grandc impatto sccnograﬁco.

The Dandy collection by Vitagc comes to life thanks to prismatic shapcs and sharp signs. The new vision of the bathroom environment is
characterised by fine and innovative materials, with a dcsign that combines fine details and contemporary structural geometrics in an
cxtrcmcly clcgantway. A kcy feature of the collectionisits three-dimensional diamond shapc, embellished with an clcgant frame at the base
of the fumishings. The prccious monolithic ﬁgurc can also be found in the octagona] hand]c, which, in the Dandy collcction, becomes a

strong decorative element, uncquivocally dcﬁning the iconic nature of a collection with a remarkable visual impact.

Desformes prismatiques et des signes décisifs créentla collection Dandy de Vitagc. Des matériaux de qualité ctinnovants caractérisent une
nouvelle vision de la salle de bain, dont le dcsign associe avec une extréme élégancc des décails recherchés et des géométrics structurelles
contcmporaincs. La forme tridimensionnelle en diamant, agrémcntéc d’un cadre raffiné a la base du mobilier est une caractéristiquc dela
collection. La précicusc ﬁgurc monolithiquc cst rcproposéc dansla poignéc octogonalc, qui dansla collection Dandy devientun important

élément de décoration, définissant ainsi sans équivoquc |iconicité d une collection au fort impact scénographiquc.

I—IPI/IBMJTI/IHCCKMC (l)OPMbI C BbIP‘«lF}I/ITCAbeIMI/I OTMCTKaMH ACTAH B QCHOBy KOAACKITUN D’«ll‘ldy GPCHAII Vitagc. I_lCHHbIC N MHHOBAITMOHHDBIC
MHTCPI/IC{ABI XHPQKTCPI/IS)’H)T HOByI() HNACIO BAHHOU KOMHAThLI, B AI/II}‘AI;IHC KOTOPOI;I € HCHPI/IHY)KA&HHOI;I IACTAHTHOCTBIO COYCTAIOTCA
N3bICKAHHDBIC ACTAAU U COBPCMCHHbIC I‘COMCTPI/I‘{CCKI/ICAI/IHI/II/I K()HCTPYKLU/II/I. XapaKTCPHOI;I OTAUYUTCABHON ‘{CPTOI;I KOAACKITMU ABASACTCA
()6'béMH€lﬂ q)OPM(l, HaIllOMMHAIOIIaA aAMas, C M3BICKAHHOU P‘AMOI;I B OCHOBAaHUH BCCX 9ACMCHTOB ()6CTaH()BKH. (DOPM?I IICHHOTO MOHOAHUTA
HPCAAQFJCTC?{ TAKIKC AAA BOCbMI/IFP‘(lHHOI;I Py‘{KI/I, KOTOPQ}] SABASICTCA SPKI/IM ACKOP?ITI/IBH])IM 9ACMCHTOM KOAACKITUHN Dandy, ACAQA TAKHUM

I o o
()UPHT}OM ?)Ty KOAACKIIMIO HACTOAIICH UKOHOU C l'lOTPF{CIlI()LL[I/IM TC&lTpaAbeIM ?)q)(IJCKTOM,
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DANDY
INTERIOR 04

Basi e fianchi di finitura laccato pietra lucido, con gola superiore sacomata e profilo inferiore finitura oro nero satinato.
p g p g p
Top integrato Aspen in vetro extrachiaro retro verniciato pietra. Specchiera Crystal bisellata retroilluminata led. Dimensione
p integ p p p bk
L.177 cm. | Base and sides in glossy pictra lacquered finish, with shaped upper groove and lower profile in satin black gold finish.
glossyp q pedupper g p g
Aspen integrated top in extra-clear glass, back-painted pietra. bevelled Crystal led backlit mirror. Size L.177 cm. | Bases et cotés en laqué
p g p g p p Y q
pictra brillant, avee gorge supéricure fagonnée et profil inféricur en finition or noir satiné. Plan intégré Aspen en verre extra-clair
arri¢re peint pictra. Miroir biscauté Crystal réeroéclairé par led. Dimension L.177 cm. | TymGbt 1 6okoBbic IaHCAM B IASHIICBOM AQKe
pictra, ¢ pUrypHbIM BCPXHIM 1A30M 1 HIOKHMM Ipoduaey B carunosoit oracake black gold. Mnrerpuposannas croacmmnua
Aspen 13 CBEPXCBETAOTO CTCKAA, OKPAIIICHHOTO ¢ 06paTHOI cTopoHbl B 1iBeT KameHs (pietra). Cromrennoe sepraao Crystal co
p p p p p p p Y
cBeToAnOoAHOI oAcBeTKoI. Pasmep Aa177 em.
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DANDY
INTERIOR 04

Sopra particolare del top integrato Aspen in vetro extrachiaro retro verniciato pictra. A destra particolare del frontale con gola superiore
sagomatain finitura oro nero satinaro. | Above: detail of the integrated Aspen top in extra-clear pictra back-painted glass. Right: detail of the
front pancl with shaped upper groove in satin black gold finish. | Ci-dessus détail du plan intégré Aspen en verre extra-clair arriere peint

pictra. A droite détail de la fagade avee gorge supéricure fagonnée en finition or noir satiné. | Caepxy AcTanb BCTPOCHHOI CTOACIIHHIIB

Aspen 13 CBEPXCBETAOTO CTCKAA, OKPAIICHHOTO ¢ 06paTHO# cTopoHsl B 1iBeT Kamerb (pictra). Cripaa Actanb ¢pacasa ¢ OpMOBAHHBIM
BCPXHHUM [1A30M C CATMHHPOBAHHON OTACAKOI OrO NEro.




DANDY
INTERIOR 05

Basi ¢ fianchi di finitura laccato castoro opaco, con gola centrale sagomata ¢ profilo inferiore finitura oro satinato.

Top in marmo arabescato con lavabi sottopiano in ceramica Panama47 bianco lucido. Specchicra Crystal biscllata retroilluminaraled.
Dimensione L.195 em. | Bases and sides in mart castoro lacquer finish, with shaped central groove and lower profile in satin gold
finish. Arabescato marble top with Panama47 glossy white ceramic undermount basins. Bevelled Crystal led backlic mirror. Size L.195
cm. | Bases et cotés en laqué castoro mat, avee gorge centrale fagonnée et profil inférieur en finition or satiné. Plan en marbre arabescato
avee vasques encastrées en céramique Panama47 blanc brillane. Miroir biscaut¢ Crystal rétroéelairé par led. Dimension L.195 cm. |
TyM6bI u 60KOB]7[C TIAHCAUW B MAaTOBOM AaKC BC&VCI, C ¢I/IFYPHI)IM HCHTpaA])HbIM I1a30M 1 HUJKHUM HPO¢I/IACM B CaTI/IHI/IPOBaHHOﬂ
otaeake gold. Croaemna ns mpamopa arabescato ¢ Geaoit rasHIICBOI BCTPOCHHOM KepaMuacckoli pakounoit Panama47,
Cromennoc sepraso Crystal co caetoanoanoii noacserkoit. Pasmep Aa.195 e
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DANDY
INTERIOR 05

Sopra particolare del lavabo sottopiano in ceramica Panama47 bianco lucido. A destra particolare del fianco di finitura L.75 em. | Above:
derail of the Panama47 glossy white ceramic undermount basin. Righe: detail of the L.75 em finish side. | Ci-dessus détail de la vasque
encastrée en céramique Panama47 blanche brillante. A droite détail du coté de finition L75 em. | Coepxy acraap kepammaeckoit
BeTpocHHoit pakosunbl Panama47 6eaoro rasnuesoro nsera. Cnipasa actaab Gokosoii crenku Aa.7,5 e,
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DANDY
INTERIOR 06

Basi, ianchi di finitura ¢ profilo inferiore laccato nuvola opaco, maniglia cromo. Top integrato Oslo in Milleek Gel color nuvola opaco.
Specchiera Crystal biscllata retroilluminata led. Dimensione L.141 cm. | Bas unics, finish sides and lower profile matt nuvola
lacquered, chrome handle. Integrated Oslo top in matt nuvola colour Milleek Gel. Bevelled Crystal led backlic mirror. Size L.141 em.
Bases, cotés de finition et profil inférieur laqué nuvola mat, poignée chrome. Plan intégré Oslo en Milleek Gel color nuvola mat. Miroir
biscauté Crystal rétroéclairé par led. Dimension L.141 cm. | TymGu1, otacAKa GOKOBHH, BEPXHCTO M HIKHCTO IPOGUAS MATOBAA
AakupoBka «nuvola», pyuka xpomnposannas. Berpoennas croacmuma Oslo us Milleek Gel B marosomnenoancnmm sera nuvola.
Ckomennoc seprano Crystal co ceeroanoanoii noacserkoit. Pasvep Aa.141 cu.
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DANDY
INTERIOR 06

|

A

Sopra particolare della maniglia cromata. A destra particolare del cassetto aperto con attrezzatura interna in rovere carbone ¢ vetro fume.
Top integrato Oslo in Milltek Gel color nuvola opaco. | Above: detail of the chrome handle. Righe: detail of the open drawer with incernal
cquipment in rovere carbone and smoked glass. Integrated Oslo top in matt nuvola colour Milleek Gel. | Ci-dessus, détail de la poignée
chromée. A droite détail du tiroir ouvertavec équipement intérieur en rovere carbone etverre fumé. Plan intégré Oslo en Milleek Gel color
anOla mat. | CBCPXY ACTAAb XPOMHPOBQHHO];I Py“lKI/I Cl‘lpaBa ACTAaAb OTKPI)ITOFO SIUKa C BHyTpCHHI/IM OCHAUICHUCM U3 erAbHOFO Ay63
(rOVCI’C Carbonc) U ABIMYATOTO CTCKAAQ. BCTPOCHHaﬂ CTOACIHIHUIIA OSIO u3s Mllltck GCl BMAaTOBOM UCITOAHCHUU LIBCTA nU.VOla.
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Asinistra colonne, fianchi di finitura, top ¢ profilo inferiore laccato nuvola opaco, maniglia cromo. Sopra particolare del vano aperto con
ripianifume. | Lefe: tallunits, finishsides, opandlower profile mare nuvolalacquered, chrome handle. Above: detail of the open compartment
with smoked shelves. | A gauche colonnes, cotés de finition, plan et profil inféricur laqué, nuvola mat, poignée chrome. Ci-dessus, détail du
compartiment ouvert avee des ¢rageres fumées. | Cacpa: nicnaabt, 0TacAKa GOKOBHH, BEPXHETO W HIKHETO IPOYHAAL MATOBAS AAKMPOBKA
«nuvola», pyuxaxpomuposantas. BBepxy ACTaAb OTKPBITOIO OTACACHHUS C TTOAKAMH C ABIMYATO! OTACAKOIL.
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DANDY
INTERIOR 01

Basi portalavabo con frontale ¢ fianchi laccato grafite lucido. Profilo inferiore ¢ maniglia finicura oro rosa satinato. Lavabo Crystal
ceramilux. Specchio Crystal bisellato. | Washbasin unics with front and sides lacquered glossy grafice. Lower profile and handle satin rose
gold finish. Washbasin mod. Crystal ceramilux. Mirror mod. Crystal bevelled. | Meubles sous vasque avec fagade et cotés laqué grafice
brillant. Profil inférieur et poignée finition or rose satine. Vasquc Crystal ceramilux. Miroir Crystal biseauté. | TyMGbI AASI PAKOBHHBI C
$acasom i1 GOKOBHHAMH B TAAHIICBOM AAKC HBETa «grafite». HuskHmit mpoduab 1 pyuka ¢ 0TACAKOI pO30BHIM 30A0TOM C

CaTI/IHI/IPOBaHI/ICM. P‘(lKOBI/IHa Cl‘ystal us ccramilux. 3CPK?1AO Crystal CO CKOHICHHOM KPOMKOI;I,
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Asinistra: base portalavabo con frontale e fianchilaccato graﬁtc lucido. Profilo inferiore ¢ maniglia finitura oro rosa satinato. Lavabo Crystal
ceramilux. Spccchio Crystal bisellato. Sopra: dcttaglio maniglia finitura oro rosa satinato. Dimensioni base: L 66 P 47,3 H 51,3 | Left:
washbasin unit with front and sides lacqucrcd glossy graﬁtc. Lower proﬁlc and handle satin rose gold finish. Washbasin mod. Crystal
ceramilux. Mirror mod. Crystal bevelled. Above: detail of handle satin rose gold finish. Unit measurements: W 26" D 18 5/8"H20 1/4”| A

gauchc: meuble sous vasque avece facade ct corés laqué graﬁtc brillant. Profil inféricur et poignée finition or rose satine. Vasque Crystal

ceramilux. Miroir Crysml biseauté. Ci-dessus: detail poignéc finition or rose satine. Dimensions base: L 66 P 473H51,3 | Caesa: TyM6€l AAST
PaKOBHHDI € cl)acaAOM 11 GOKOBHHAMM B FASIHIICBOM AQKC I[BCTA <<graﬁtc>> Huxuuit I'[p()(l)l/lAb 1 PyUuKa € OTACAKON PO3OBBIM 30A0TOM €
CAaTUHUPOBAHUCM. Paxosuna Crystal us ceramilux. 36})](211\0 Crystal CO CKOUICHHOM KPOMKOH. BBCpxy: ACTAAD - PyYKa C OTACAKOH PO30OBHIM

3oa0ToM ¢ carnnnposanuem. Pasmepsr ocnosanns: As 664 473B 513,
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DANDY
INTERIOR 01

Sopra: colonna con frontale e fianchi laccato graﬁtc lucido, maniglia finitura oro rosa satinato. A destra: vasca Crystal 195 ccramilux,
rivestimento laccato graﬁtc lucido, zoccolo finitura oro rosa satinato conilluminazione aled. Tavolini Dandylaccati graﬁtc lucido e strutcura
finitura oro rosa satinato. Dimensioni: L 195 P 90 H 52 | Above: column with front and sides lacqucrcd glossy graﬁtc and handle satin rose
gold finish. Right: bathtub mod. Crystal 195 ceramilux, lacqucrcd glossy graﬁtc coating, satinrose gold finish plinthwith led lighting Dandy
small tables lacquered glossy grafice and satin rose gold finish structure. Measurements: W 76 3/4"D 20 1/2" H 35 3/8”

avec facade et corés laqué graﬁtc brillanc et poignée finition or rose satine. A droite: baignoirc Crystal 195 ceramilux, revétement laqué

Ci-dessu: colonne

graﬁtc brillant, socle finition or rose satiné avec éclairagc aled. Petites tables Dandy laquécs graﬁtc brillant et structure finition or rose satine.
Dimension: L 195P 90 H 52 ‘ BBcpxy: MCHAA C Cl)aCElAOM 1 GOKOBHMHAMH B TASIHIICBOM AAKE [[BETA <<graﬁtc>>, PyHuKa C CATHHOBOI OTACAKOI
PO30BOE 30A0TO. CnpaBa: BaHHa Crystal 195 u3 ceramilux, 06ANIIOBKA B TASIHIICBOM AAKC I[BCTA <<graﬁtc>>, IOKOAb C CATUHHPOBAHHON
OTACAKOI PO3OBHIM 30A0TOM CO CBCTOAMOAHOI MOACBETKOI. Croanxu Dandy C TAAIHIICBOIT AAKMPOBKOI 1{BCTA <<graﬁtc>> ¥ Hecymert

KOHCTPYKIIHEH C CATUHHUPOBAHHOM OTACAKOI PO3OBBIM 30A0TOM. Pa3MCpr: Aa195T2201/2"B353/8"
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DANDY
INTERIOR 02

Basc portalavabo con frontale, fianchi e top laccato bianco lucido. Profilo inferiore ¢ maniglia finitura oro nero
satinato. Lavabo Crystal ceramilux. Spccchio Crystal bisellato. ‘ Washbasin unic wich front, sides and top lacqucrcd glossy bianco.
Lower profile and handle satin black gold finish. Washbasin mod. Crystal ceramilux. Mirror mod. Crystal bevelled. | Meuble sous vasque
avec fagadc, cotés et plan laqué bianco brillant. Profil inférieur et poignéc finition or noir satiné. Vasquc Crysml ceramilux. Miroir Crystal
biseauté. | TyM6a AASL PAKOBHHbI C Cl)aC&AOM, OOKOBMHAMH M CTOACIIHULCH B TASHIICBOM AaKe Oeaoro nsera. Hikmuit npoc}mz\b 1 pyyKa

C OTACAKOU ‘{CpHéHHbIM 30A0TOM C C‘ATI/IHI/IPOB’AHI/ICM. PELKOBI/IH& Crystal n3 ccramilux, 3CPK21AO C['ySt'(ll CO CKOIICHHOM KPOMKOI;I.
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A sinistra: base portalavabo con frontale, fianchi ¢ top laccato bianco lucido. Profilo inferiore e maniglia finitura oro nero satinato. Lavabo
Crystal ceramilux. Spccchio Crystal bisellato. Sopra: dcttaglio maniglia finitura oro nero satinato. Dimensioni base: L 138 P47 H 39,3 | Left:
washbasin unit with front, sides and top lacqucrcd glossy bianco. Lower proﬁlc and handle satin black gold finish. Washbasin mod. Crystal
ceramilux. Mirror mod. Crystal bevelled. Above: detail ofhandle satin black gold finish. Unit measurements: W54 3/8"D 18 1/2"H 151/2”
A gauchc: meuble sous vasque avec fagadc, cotés et plan laqué bianco brillant. Profil inférieur et poignéc finition or noir satiné. Vasquc
Crystal ceramilux. Miroir Crystal biscauté. Ci-dessus: détail poignée finition or noir satiné. Dimensions base: L 138 P 47 H 39,3 | Cacsa:
TyMGa AASL DAKOBUHBI C Cl)aCﬂAOM, OOKOBMHAMM 1 CTOACIIHUIICH B TASHIICBOM AdKe Oeaoro npera. Hikrmit I'IPO(l)I/IAb 1 PyuKa C OTACAKOM
UCPHCHHBIM 30A0TOM C CATHHUPOBAHUCM. Pakosuna Crystal u3 ceramilux. 3Cp1<aAo Crystal CO CKOUICHHOM KPOMKOH. BBcpxy: ACTaAb-

PYHKa C OTACAKOI Y PHEHHBIM 30A0TOM C CATHHHPOBAHMEM. Pa3MCpr ocnosanns: Aa 1381447 B 39,3.
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DANDY
INTERIOR 02

Sopra: dctmglio cassetto interno base portalavabo con attrezzatura in rovere carbone, frontale in laccato bianco lucido ¢ maniglia finitura
Oro nero satinato. | Above: detail of inside drawerwashbasin unicwith accessories in rovere carbone, bianco lacqucrcd glossy frontand handle

satin black gold finish. | Ci-dessus: dérail tiroir interne meuble sous vasque avee ¢quipement en rovere carbone, fagadc cn laqué bianco

brillant ct poignéc ﬁnition or noir satiné. BBCPXY: ACT&lAb—BHyTPCHHI/II;I SAMUK TyM6bI AN P(lKOBl/IHbI C BHyTPCHHI/IM OCHAIICHUCM U3 Ay611

OBCTa C‘«ll’bOl’lC, q)‘(lCaAOM BTAJHIICBOM AaKC 6CAOFO IIBCTa, Py‘lK(l C OTACAKOﬁI C(lTI/IHI/IPOB?lHHbIM ‘{CPHéHHbIM 30A0TOM.
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FLEMENTS




LAVABI | WASHBASINS | LAVABOS | PAKOBUMH

appoggio | siton | aposer | Hakaaamas

LAVABI | WASHBASINS | LAVABOS | PAKOBMH

appoggio | siton |2 poser | HakaapHas

design Alessandro La Spada, Samucle Mazza

NIZZA 68

68x48x12cm|263/4"x187/8"x43/4”

ceramica bianca - esterno bianco, platino o oro

white ceramic — white, platinum or gold on the outside
céramique blanche — extéricur blanc, platine ou or

Geaast KepamuKa — BHECIITHUU BUA GCABIIT, TAATHHA HAH 30A0TO

design Alessandro La Spada, Samucle Mazza

NIZZA 88

88x48x12cm|345/8"x187/8 x4 3/4”

ceramica bianca - esterno bianco, platino o oro

white ceramic - white, platinum or gold on the outside
céramique blanche - extéricur blanc, platine ou or

Geaas KEpaMHUKa — BHCLIHUI BUA GCADIIT, TAATHHA KA 30A0TO

design Alessandro La Spada, Samucle Mazza

LIONE

59x43x14cm|[231/4"x167/8"x51/2"

ceramica bianca - esterno bianco, platino o oro

white ceramic - white, platinum or gold on the outside
céramique blanche - extéricur blanc, platine ou or

Geaas KEpaMHUKa — BHCLIHUI BUA 6CADBIIT, TAATHHA KA 30A0TO

design Massimo losa Ghini

NEW YORK

70x48 x 14 cm | 271/2°x187/8"x51/2"
ceramica bianca e nera

white and black ceramic

céramique blanche ou noire

Ocaas nucpHas KepamMnka

PARIGI
70x38x145cm|271/2"x15"x53/47

ceramica bianca - esterno bianco, platino o oro

white ceramic — white, platinum or gold on the outside
céramique blanche — extéricur blanc, platine ou or
Geaast KepamuKa — BHEIITHUU BUA GCABIIT, TAATHHA HAH 30A0TO

290

LONDRA

70x50x12,5¢cm | 271/2°x195/8"x47/8"

ceramica bianca - esterno bianco, platino o oro

white ceramic — white, platinum or gold on the outside
céramique blanche — extéricur blanc, platine ou or

Geaast Kepamuka — BHECIITHUU BUA OCABIIT, TAATHHA UAH 30A0TO

DEN Es0

60,5x38,5x14,5cm | 237/8"x151/8"x53/4”
ceramica bianca

white ceramic

céramique blanche

Geaas Kepammka
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DEN C4s5

4Sx45x15em|[173/4"x 17 3/4"x57/8"
ceramica bianca

white ceramic

céramique blanche

Oeaas kepamnka



LAVABI | WASHBASINS | LAVABOS | PAKOBUMH

appoggio | siton | aposer | Hakaaamas

design Alessandro La Spada design Alessandro La Spada
BEND CRYSTAL
604x472x12cm|233/4"x185/8"x 43/4” 664x472x12cm |[261/8"x185/8" x4 3/4”

Ceramilux Ceramilux

sottopiano | undcrmountcd | encastrées | BCTPaI/IBaCMaH

PANAMA 47 PANAMA 54

52,5x295x12,5em |[205/8"x 115/8"x47/8” 52,5x32,5x12,5ecm | 205/8"x 123/4"x47/8”
ceramica bianca e nera ceramica bianca e nera

white and black ceramic white and black ceramic

céramique blanche ou noire céramique blanche ou noire

Gcaas mucpHas KepaMuka Ocaas 1 ucpHas KepaMnka
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LAVABI | WASHBASINS | LAVABOS | PAKOBMH

soprapiano | above counter | sur plan | croacmnmumy

DETROIT 62

62x43x8cm|243/8"x167/8"x31/8”

interno Ceramilux, esterno acciaio cromo, bronzo, nero e oro
Ceramilux interior, exterior in chrome steel, bronze, black, and gold
intéricur en Ceramilux, extérieur en acier chromé, bronze, noir et or
BHYTpU Ceramilux, CHAPY>KU HCPXKABCIONIAS CTAADL C XPOMOM, 6pox—13a,
UCPHDII U 30A0TO

DETROIT 80

80x43x8cm | 313/8"x167/8"x31/8"

interno Ceramilux, esterno acciaio cromo, bronzo, nero e oro
Ceramilux interior, exterior in chrome steel, bronze, black, and gold
intéricur en Ceramilux, extérieur en acier chromé, bronze, noir et or
BHYTpU Ceramilux, CHAPY>KU HCPXKABCIONIAS CTAAD C XPOMOM, 6p0H3a,
UCPHDII U 30A0TO

design Alessandro La Spada

ZURIGO 63

63x44.2x8cm|243/4"x173/8"x3 1/8"

interno Ceramilux, esterno acciaio cromo, bronzo, nero e oro
Ceramilux interior, exterior in chrome steel, bronze, black, and gold
intéricur en Ceramilux, extérieur en acier chromé, bronze, noir et or
BHYTpU Ceramilux, CHAPY>KU HCPXKABCIONIAS CTAAD C XPOMOM, 6pox—13a,
UCPHDII U 30A0TO
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design Alessandro La Spada

ZURIGO 81

81x44,2x8cm | 317/8x173/8"x31/8"

interno Ceramilux, esterno acciaio cromo, bronzo, nero e oro
Ceramilux interior, exterior in chrome steel, bronze, black, and gold
intéricur en Ceramilux, extérieur en acier chromé, bronze, noir et or
BHYTpH Ceramilux, CHAPY>KU HCPXKABCIONIAA CTAAD C XPOMOM, 6p0H3a,

YCPHBIN U 30A0TO



TOP | PLANS | CTOAEUIHMWILIBI

integrato | integrated | intégré | HCIPCPHIBHOTO

TOP | PLANS | CTOAEUIIHMILIBI

integrato | integrated | intégre | HCTIPCPBIBHOTO

ATLANTA MIAMI

0150x30,5x10,5cm | 195/8°x 12" x4 1/8” 01 72x56x5cm |283/8"x22"x2”
02 65x30,5x10,5cm |255/8"x 12"x4 1/8” 0290x56x5cm|353/8"x22"x2"
03 85x30,5x10,5cm|331/2°x 12 x4 1/8” 03 108x56x5cm [421/2°x22"x2”
04 100x30,5x10,5cm | 393/8x 12"x41/8” marmo

05 50x26,5x10,5cm [ 195/8'x103/8" x4 1/8 marble

06 65x26,5x10,5cm |255/8'x103/8"x41/8 marbre

marmo MPaMOP

marble

marbre

MPaMOP

ORLANDO
01 50x30x10,5cm|195/8°x113/4"x41/8”
02 70x30x10,5cm |27 1/2°x 11 3/4"x41/8”

gres
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OSLO

01 50x28,7x10,4cm|195/8"x111/4"x41/8”

02 62,5x28,4x11,5cm | 245/8"x111/8"x41/2"

Milleck Gel bianco lucido ¢ opaco, Milleek Gel Color, Milleck Solid
Milleek Gelwhite glossy and mate, Milleek Gel Color, Milleek Solid
Milleck Gel blanc brillant et opaque, Milleck Gel Color, Milleek Solid
Milleek reans 6eastit rasuer u matossiit, Milleek Gel Color, Milleek Solid

ASPEN

04 50x30x12em|195/8"x 11 3/4" x4 3/4”
05 70x31x12em|271/2"x 12 1/4" x4 3/4
vetro lucido, vetro satinato

glossy glass, satin glass

verre brillane, verre satiné

TAAHIICBOC CTCKAO, MATOBOC CTCKAO
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SPECCHI | MIRRORS | MIROIRS | 3EPKAAA SPECCHI | MIRRORS | MIROIRS | 3BEPKAAA

b IS IE

design Alessandro La Spada, Samuele Mazza

DALLAS GINEVRA

H108-126xS5p.6,5cm | H421/2"-495/8"xTh.21/2" H108-126-162xSp.6,5 cm | H421/2"-495/8-633/4"xTh.21/2"

vulcano lucido, ottone nuvolato, acciaio lucido, acciaio cromo nero, acciaio bronzo, acciaio oro vulcano lucido, ottone nuvolato, acciaio lucido, acciaio cromo nero, acciaio bronzo, acciaio oro - cornice interna vetro

glossyvulcano, clouded brass, glossy steel, black chrome steel, bronze steel, gold steel glossy vulcano, clouded brass, glossy steel, black chrome steel, bronze steel, gold steel - internal frame in glass

vulcano brillant, laiton nuagg¢, acier brillant, acier chrome noir, acier bronze, acier or vulcano brillant, laiton nuag¢, acier brillane, acier chrome noir, acier bronze, acier or - cadre interne en verre

TAQAKMIL BYAKaH, 00AQUHAS AQTYHb, TAQAKAS CTAAD, YCPHAA XPOMUPOBAHHAS CTAAb, GPOH30OBAA CTAAD, 30A0TASA CTAAD IAQAKHMIL ByAKaH, 06AQUHAA AQTYHb, TAAQAKAS CTAAD, YCPHA S XPOMUPOBAHHASA CTAAb, GPOH30BAA CTAAD, 30A0TASA CTAAb — BHYTPCHHMI! KAPKAC U3 CTCKAR

DALLAS LOSANNA

D90-108xSp.6,5cm | @353/87-421/2"xTh.21/2" H108-126x5p.6,5 cm | H421/2"-495/8"xTh.21/2"

vulcano lucido, ottone nuvolato, acciaio lucido, acciaio cromo nero, acciaio bronzo, acciaio oro vulcano lucido, ottone nuvolato, acciaio lucido, acciaio cromo nero, acciaio bronzo, acciaio oro - cornice interna vetro, pelle

glossyvulcano, clouded brass, glossy steel, black chrome steel, bronze steel, gold steel glossy vulcano, clouded brass, glossy steel, black chrome steel, bronze steel, gold steel - internal frame in glass, leather

vulcano brillant, laiton nuagg¢, acier brillant, acier chrome noir, acier bronze, acier or vulcano brillant, laiton nuagé, acier brillant, acier chrome noir, acier bronze, acier or - cadre interne en verre, cuir

IAQAKMIL BYAKaH, 00AQUHAS AQTYHb, TAQAKAS CTAAD, YCPHAA XPOMUPOBAHHAS CTAAb, GPOH30OBAA CTAAD, 30A0TAS CTAAD IAQAKHMIL ByAKaH, 06AQUHAA AQTYHb, TAAQAKAS CTAAD, YCPHA S XPOMUPOBAHHASA CTAAb, GPOH30BAA CTAAD, 30A0TASA CTAAb — BHYTPCHHMI! KAPKAC U3 CTCKAQ, KOKA
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SPECCHI | MIRRORS | MIROIRS | 3EPKAAA SPECCHI | MIRRORS | MIROIRS | 3BEPKAAA

[N ] G

design Massimo losa Ghini design Alessandro LaSpada

DETTAGLIO BISELLO
MANHATTAN CRYSTAL

H 111-147xSp.4.5 Cm|H43 1/2"-577/8"x Th.13/4" EEE\'/DIZII_LD;;EALIIJTE H90xSp.3cm|H3S 3/8"xTh.11/8"
ottone spazzolato, pelerox nuvolato, acciaio lucido, acciaio cromo nero, acciaio bronzo, acciaio oro [IETASTb C GACKOW
glossyvulcano, clouded brass, glossy steel, black chrome steel, bronze steel, gold steel

vulcano brillant, laiton nuagg¢, acier brillant, acier chrome noir, acier bronze, acier or

TAAAKHUN ByAKaI—[, O6Aa‘{Haﬂ AaTyHb, TAAAKasd CTAAD, ‘JCPHaﬂ XPOMHPOB&HHQ}I CTaAb, 6POH3OB3.5[ CTaAb, 30A0TAA CTAAD

design Alessandro La Spada design Alessandro La Spada
ZURIGO CRYSTAL CRYSTAL
H108,6-126,6X5p.6cm|H423/4“-497/8”)(]_11.23/8" L49XHIIOXSP.3cm|L191/4"xH431/4”xTh.11/8" L90xH90xSp.3cm|L353/8"XH353/8"XT1'1.11/8”

acciaio lucido, acciaio cromo nero, acciaio bronzo, acciaio oro
glossy steel, black chrome steel, bronze stecl, gold stecl
acier brillant, acier chrome noir, acier bronze, acier or

TAQAKAA CTAAD, UICPHAS XPOMUPOBAHHAS CTAAD, 6POH30Baﬂ CTaADb, 30A0TAA CTAAD
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SPECCHI | MIRRORS | MIROIRS | 3EPKAAA

SPECCHI | MIRRORS | MIROIRS | 3BEPKAAA

design Alessandro LaSpada

BEND
H90xSp.3em|H353/8" xTh.11/8"

BEND
D90em|0353/8

dcsign Alessandro LaSpada

BEND

L49xH110xSp.3em|L191/4'xH431/4"x Th. 1 1/8"

Ir

BROOKLYN
H90- 144xSp.3em | H 35 3/8"-563/4"x Th.1 1/8"

300

dcsign Alessandro La Spada

MONTMARTRE

Specchio | Mirror | Miroir | 3epkano

L678xH 110xSp.3.6cm|L263/4"xH431/4 x Th. 13/8”
Alzatina | Splashback | Dosseret | CreknsaHHas naHens
H85xSp.2.8cm|H331/2"xTh.11/8'

vetro

glass

verre

CTEKAO

design Alessandro La Spada

NOTRE DAME

L678xH 110xSp.3,2cm |L263/4"xH431/4" xTh.1 1/4"cm
cornice specchio fume

fume mirror frame

cadre miroir fumé

PaMKa AAS 3EPKAAA C ABIMUATBIM P EKTOM

301

dcsign Alessandro La Spada

DAMA

Specchio | Mirror | Miroir | 3epkano
L63xH110xSp.3,6cm|L243/4"xH431/4"xTh.13/8”
Alzatina | Splashback | Dosseret | CreknsHHas naHens
H85xSp.2.8cm|H331/2"xTh.11/8'

vetro

glass

verre

CTEKAO



[ ECHNICAL
DALA




FOUR SEASONS COLLECTION 2.FRONTALI| FRONTS | FACADES | PACALA

c¢ssenza | veneer | ¢ssence | IIOH

e 7878
o 7676 rovere miele e 7575 rovere tundra rovere termocotto ¢ 601 rovere carbone e 7373 rovere nero

a. . [ 12-12

b. [ 2-34 o 7474 noce e 7272 palissandro 0779 ebano

. e 2|3.FRONTALI, FIANCHI | FRONTS, SIDES | FACADES, COTES | DACA[IA, EOKOBBIE CTEHKM

laccato opaco c laccato lU.CidO SP&ZZOI&(O | martt lacqucrcd and hlgh glOSSy lacquercd | laqué matct laqué brillante brosséc | MaTOBBIA 1 6P2.IHI/IPOB8.HH]>IfI TASIHIICBBIM AdK

e 41| 0 141 bianco

¢19| 0119 luna 18| 0118 nuvola 29 | 0129 pietra e 17| 0117 creta 37 | 0 137 zaffiro

¢ 09| 0109 riso 20| 0120 neve 26 | 0126 origano ¢ 21| 0121 fango 33| 0133 grafite

1.TOP | PLAN | CTOMNELLHULIA

a. vetro lLIClC[O cvetro ac1dat0 | gIOSSy glass and CtCth glass | verre brlllant crverre dCPOll | 6ACCT§{LLICC CTCKAO M CTCKAO = | o113 mandorla o1l | 0111 castoro «10 | 0110 agata o 44 | 0144 bOSCO «27 | 0127 caffé .22 | 0122 nero

09 riso 20 neve 21 fango 33 grafite 2bage ol gt
alcantara
13 mandorla 11 castoro 10 agata 44 bosco 27 caffé 22 nero -

a |C. gres Laminam a |C. gres MDi . milleek solid

41 bianco

229 flora

242 taupe light 243 windsor brown

ccopellc trapuntata | artificial quilted leather | cuir synthétiquc piqué | CTETraHas 9KOAOTHUCCKA sl KOXKa

l' o S il i

3|4. ZOCCOLI, GOLA, FIANCHI | PLINTHS, GROOVE, SIDES | SOCLES, GORGE, COTES |LIOKOJbI, MA3, BOKOBBIE CTEHKM

* G15
* G04 statuarietto calacatta oro venato * G16 Azalai JO1 bianco opaco

411 bianco

blC. marmo ‘ marblc | marbrc | Mpamop

e e TR

" -
o0 A10 bianco carrara o0 B15 arabescato o C23_<:pl5€;tta vagli . TQ,91n‘|\L/isib|e grey x TO7 cappuccino 0.B21 emperador

mctallo | mcta[ | métal | MCTaAA

o A51 grafite 0 C26 kenia black 0 A20 nero rharquinia | o C29B sahara noir 091
098 ac acciaio cro

laccato | lacqucrcd | laqué |A3KI/IPOB3HHbII;I

095
Ciaio cromo nero acciaio crom

360 0350 :
ottone nuvolato vulcano metallizzato

Attenzione | Attention | Attention | BHumanue
T09 invisible grey, T07 cappuccino
Marmi di difficile reperibilita; consultare |'ufficio commerciale per verifica disponibilita

Colour code legenda Marbles with limited availability; please consult the sales office to check availability

* = opaco | matt | mat | coefiuHeHne Marbres de difficile disponibilité ; veuillez consulter le bureau commercial pour vérifier la disponibilité

° = |ucido | glossy | brillant | rnaHueBas Mpamop ¢ orpaHUYeHHO AOCTYMHOCTbIO; NOXKanynCTa, CBAXUTECH C KOMMEPYECKUM OTAENOM ANA
<=sabbiato|sandblasted|sablé|neckocTpyiHbiii NPOBEPKU HanMuns
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ALGONQUIN COLLECTION

1 a — R PR
2 b | 2w
2.
3.

C 5-2
4.

1.TOP | PLAN | CTOSELLIHWLIA

a. vetro lU.CiC[O cvetro acidato | gIOSSy glass and CtCth glass | verre brillant crverre dépoh | TAAAKOC CTCKAO M MAaTOBOC CTCKAO

41 bianco 18 nuvola 29 pietra 37 zaffiro

a |C. gres Laminam a |C. gres MDi . milleek solid

19 luna

«G15 o
* G04 statuarietto calacatta oro venato * G16 Azalai JO1 bianco opaco

blC. marmo ‘ marblc | marbrc | Mpamop

- g = .
'; = fr' # i l"ﬁ
o - e
0 A10 bianco carrara o0 B15 arabescato o CZE_c_aH'c';tta vagli . TQ,91n‘|\L/isib|e grey x TO7 cappuccino 0.B21 emperador

o A51 grafite 0 C26 kenia black 0 A20 nero rharquinia | o C29B sahara noir

Attenzione | Attention | Attention | BHumaHue
T09 invisible grey, T07 cappuccino
Marmi di difficile reperibilita; consultare |'ufficio commerciale per verifica disponibilita
Colour code legenda Marbles with limited availability; please consult the sales office to check availability
* = opaco | matt | mat | coefiuHeHne Marbres de difficile disponibilité ; veuillez consulter le bureau commercial pour vérifier la disponibilité
° = |ucido | glossy | brillant | rnaHueBas Mpamop ¢ orpaHUYeHHO AOCTYMHOCTbIO; NOXKanynCTa, CBAXUTECH C KOMMEPYECKUM OTAENOM ANA
<=sabbiato|sandblasted|sablé|neckocTpyiHbiii NPOBEPKU HanMuns
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2.FRONTALI, FIANCHI | FRONTS, SIDES | FACADES, COTES | DACA[IA, BOKOBbBIE CTEHKM

laccato opaco ¢ laccato lucido spazzolato | matt lacqucrcd and high glossy lacquercd | laqué mat et laqué brillante brossée | MaTOBbIN U 6pau114p013a1—u—11,11?1 TASIHIICBBIN AQK
disponibilc conanta Nilo solo opaca | available with Nilo door in matte finish only | disponiblc avec porte Nilo uniquemcnt mate | AOCTYITHO € (l)aC?lAOM Nilo Toabko MaroBoe

e 41| 0 141 bianco ¢ 19| 0119 luna 18| 0118 nuvola ©29| 0129 pietra e 17| 0117 creta 37 | 0 137 zaffiro

¢ 09| 0109 riso ©20 | 0120 neve 26 | 0126 origano ¢ 21| 0121 fango 33| 0133 grafite

13| 0 113 mandorla 11| 0 111 castoro ¢10 | 0110 agata e 44| 0144 bosco 27 | 0127 caffé ¢22| 0122 nero

€ssenza opaca | mattveneer | ¢ssence mat | MaTOBBIH IIITOH

disponibile conanta Nilo | available with Nilo door | disponible avee porte Nilo ‘ AOCTYIIHO C Cl)acaAOM Nilo

7878
7676 rovere miele 7575 rovere tundra rovere termocotto * 601 rovere carbone 7373 rovere nero

7474 noce

*no anta Nilo | no Nilo door | sans porte Nilo | 6e3 pacaaa Nilo

3.GOLA | GROOVE | GORGE | A3

18CC3'EO opaco ¢ laccato lllCidO SPaZZOIatO | matt lacqucrcd and hlgl"l glOSSy lvaU.CI'CCl | laqué matct 1aqué brillantc [)I'OSSéC | MaTOBBII U 6PaLHI/IPOBaHHbII;I TASIHIIEBBIN AQK

e 41| 0 141 bianco

¢19| 0119 luna 18| 0118 nuvola ©29| 0129 pietra e 17| 0117 creta 37 | 0 137 zaffiro

¢ 09| 0109 riso

©20 | 0120 neve 26 | 0126 origano 21| 0121 fango 33| 0 133 grafite

13| 0 113 mandorla 11| 0 111 castoro «10 | 0110 agata e 44| 0144 bosco 27| 0127 caffé ©22| 0122 nero

metallo | metal | métal | MCTaAA

091 095
098 acci acciaio crom Ciaio cromo nero acciaio crom:
laccaro | lacquered | laqué [aaxupoBanmi
339 ottone spazzolato | 340 peltrox
4. TELAIO | FRAME | CHASSIS | PAMA
metallo | metal | métal | MCTAAA
091 095

0 98 acci acciaio crom acciaio crom

laccato | lvaU.ﬁI'Cd | laqué ‘AaKI/IPOBaHHbII;I

339 ottone spazzolato | 340 peltrox
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MAJESTIC COLLECTION

stratificato | layered top | top stratifié
CNonCTan NOBePXHOCTb

1.TOP | PLAN | CTOSELLIHWLIA

b. Vvetro lucido ‘ glOSSy glass ‘ verre bril[ant | 6ACCT${L{1€C CTCKAO
C. vetro acidato | CtCth glass ‘ verre déPOll | MaTOBOC CTCKAO

41 bianco 19 luna 18 nuvola 29 pietra 17 creta 37 zaffiro
- =

b. vetro marmo | marble glass | verre marbré [mpamoproe crekao
102 calacatta gold 94 onice gold m 100 alabastro bronze | 95 onice smoke 103/sahara noir

=

C. spccchio | mirror | miroir | 3cpKaAo

b. Vetro texture | ICXIU.ICCI glass | verre texturé |TCKCTyPVIPOBaHHOC CTCKAO

92 twill silver

73 alligator silver 79 elephant bronze 93 twill smoke

Colour code legenda

* = opaco | matt | mat | coeguHeHne

° = |ucido | glossy | brillant | rnaHueBas
<=sabbiato|sandblasted|sablé|neckocTpyiHbiii

308

a. =1 04-1/8
b. | 08-3¢"
c. — T

2.FRONTALI, FIANCHI | FRONTS, SIDES | FACADES, COTES | DACAIA, BOKOBbIE CTEHKM

a. vetro 11.1Cid0 € vetro acidato | glOSSy glass and CtCl’lCd glass | verre brillant crverre déPOll | TAAAKOC CTCKAO M MAaTOBOC CTCKAO

21 fango 33 grafite
13 mandorla 11 castoro 10 agata 44 bosco 27 caffé

d. vetro marmo | marble glass | verre marbré |MPaMOPHO€ CTCKAO

41 bianco 19 luna

18 nuvola 29 pietra

09 riso 26 origano

-

s

102 calacatta gold 94 onice gold m 100 alabastro bronze | 95 onice smoke 103Isahara noir

a. spccchio | mirror | miroir | 3cpKaAo

i f“" ¢ br°“‘

3.MANIGLIE, PIEDINI, PROFILI | HANDLES, FEET, PROFILES | POIGNEES, PIEDS, PROFILS | PY UKW, HOXKW, MPO®UIIN

92 twill silver

73 alligator silver 79 elephant bronze 93 twill smoke

mcta“o | mctal | métal | MCTaAA

095
Ciaio cromo nero acclalo crom:

091

098 acci acciaio cro

309



HILTON COLLECTION

CNonCTan NOBePXHOCTb

1.TOP | PLAN | CTOMNELLHULIA

b. Vvetro lLlCidO ‘ glOSSy glass ‘ verre bril[ant | 6ACCT${L{1€C CTCKAO
C. vetro acidato | CtCth glass ‘ verre déPOll | MaTOBOC CTCKAO

29 pietra 17 creta 37 zaffiro
33 grafite
o

102 calacatta gold 94 onice gold | 100 alabastro bronze | 95 onice smoke 103!sahara noir

41 bianco 19 luna 18 nuvola

09 riso 26 origano

13 mandorla 11 castoro 10 agata 44 bosco
b. vetro marmo | marble glass | verre marbré [mpamoproe crexao

[=
= ¥

C. spccchio | mirror | miroir | 3cpKaAo

b. Vetro texture | ICXIU.ICCI glass | verre texturé |TCKCTyPVIPOBaHHOC CTCKAO

92 twill silver

73 alligator silver 79 elephant bronze 93 twill smoke

Colour code legenda

* = opaco | matt | mat | coeguHeHne

° = |ucido | glossy | brillant | rnaHueBas
<=sabbiato|sandblasted|sablé|neckocTpyiHbiii

310

13.' a. =1 04-1/8
b. | 08-3¢"
2.
c. _— R
2. stratificato | layered top | top stratifié

2.FRONTALI, FIANCHI | FRONTS, SIDES | FACADES, COTES | DACAIA, BOKOBbIE CTEHKM

a. vetro ll.lCiCIO € vetro acidato | glOSSy glass and CtCl’lCd glass | verre brillant crverre déPOll | TAAAKOC CTCKAO M MAaTOBOC CTCKAO

19 luna 18 nuvola 29 pietra 37 zaffiro
09 riso 26 origano 21 fango 33 grafite
13 mandorla 11 castoro 10 agata 44 bosco 27 caffé

d. vetro marmo | marble glass | verre marbré |MPaMOPHO€ CTCKAO

41 bianco

E
= ¥

e

102 calacatta gold 94 onice gold 96 | 100 alabastro bronze | 95 onice smoke 103Isahara noir

a. spccchio | mirror | miroir | 3cpKaAo

3.MANIGLIE, PIEDINI, PROFILI | HANDLES, FEET, PROFILES | POIGNEES, PIEDS, PROFILS | PY UKW, HOXKW, MPO®UIIN

92 twill silver

73 alligator silver 79 elephant bronze 93 twill smoke

mcta”o | mctal | métal | MCTaAA

095
Ciaio cromo nero acclalo cro

091
accilalo Crol

31



TAILOR COLLECTION 2.FRONTALI, FIANCHI | FRONTS, SIDES | FACADES, COTES | DACA[IA, BOKOBBIE CTEHKM

laccato opaco c laccato lucido spazzo[ato | martt lacqucrcd anc| IDl‘U.Sl’lCd glOSS)’ lacquer | laqué matct 1aqué briﬂante brosséc | MaTOBBIN 1 6paLL[I/IPOBaHHbIﬁ TASIHIIEBBIM AQK

¢ 41| 0 141 bianco ¢19| 0119 luna 18| 0118 nuvola 29 | 0129 pietra 017 | 0117 creta 37 | 0137 zaffiro

1. a. — R
top integrati | integrated tops
4 plans intégrés | NHTer. cTonewHuLbl . . .
: ¢ 09| 0109 riso ©20 | 0120 neve 26 | 0126 origano 21| 0121 fango 33| 0133 grafite

S —

13| 0 113 mandorla 11| 0 111 castoro ¢10 | 0110 agata e 44| 0144 bosco 27 | 0127 caffé ¢22| 0122 nero

3.PROFILO INFERIORE, GOLA | LOWER PROFILE, GROOVE | PROFIL INFERIEUR, GORGE | HYXXHWIM MPO®MUIIb, MA3

laccato opaco c laccato lU.CiCIO spazzolato | martt lvaLlCer and brushcd glOSSy lvaU.C]T | laqué matct laqué brillante brossée | MaTOBBIN 1 6P3HJI/IPOBS.HHI>II/UI TASIHIIEBBIM AQK

e 41| 0 141 bianco ¢19| 0119 luna 18| 0118 nuvola 29 | 0129 pietra e 17| 0117 creta 37 | 0137 zaffiro

1.TOP | PLAN | CTOMNELLHULIA

a.vetro lLICiCIO ¢ vetro acidato | glOSSy glass and CtCl’lCd glass | verre brillant crverre déPOll TAAAKOC CTCKAO M MAaTOBOC CTCKAO

a. laccaro opaco ¢ laccaro lucido spazzolato | matt lacquered and brushed glossy lacqucr| laqué matet laqué brillante brossée | marospiiin 6pamnposaHHblﬁ TASIHIICBBIN AQK ¢ 09| 0109 riso 20| 0120 neve 26 | 0126 origano e 21| 0121 fango 33| 0133 grafite

41| 0141 bianco

*19 |0 M9 luna *18 | 0118 nuvola *29| 0129 pietra *17] 0117 creta * 37 | 0137 zaffiro SRR Tl « 11| o 111 castoro 10 | 0110 agata o 44| 0144 bosco ¢ 27| 0127 caffé 22| 0122 nero

laccaro satinato | satin-finish lacquer | laqué satinée | aax carunuposannui

¢ 09| 0109riso ©20 | 0120 neve © 26| 0126 origano 21| 0121 fango 33| 0133 grafite

332 oro nero

¢ 13| 0 113 mandorla o 11| 0 111 castoro ¢ 10 | 0110 agata e 44| 0144 bosco 0 27| 0127 caffé 22| 0122 nero

a. sintetici | compounds | synthétiques | cocannennit 4.MANIGLIE | HANDLES | POIGNEES | PYYKM

cromo | chromc | XPOM

laccaro satinato | satin-finish lacqucr | laqué satinée | Aaxk CATUHUPOBAHHBII

Jo1 milltek solid J09 milltek gel lucido ~ J0O8 milltek gel opaco tek gelieolor

332 oro nero 93 cro
b. marmo | marble | marbre | MpaMop

- f . .« .
0 A10 bianco carrara o B15 arabescato o C23_c.a|§'5;tta vagli o A51 grafite 0 C26 kenia black 0 A20 nero rharquinia

0.B21 emperador o C29B sahara noir

Colour code legenda

* = opaco | matt | mat | coeguHeHne

° = |ucido | glossy | brillant | rnaHueBas
x=sabbiato|sandblasted |sablé|neckocTpyiiHbiit

312 313



DANDY COLLECTION 2.FRONTALI, FIANCHI | FRONTS, SIDES | FACADES, COTES | DACA[IA, BOKOBBIE CTEHKM

laccato opaco c laccato lucido spazzo[ato | martt lacqucrcd and bl‘U.Sl’lCd glOSS)’ lacquer | laqué matct laqué briﬂantc brosséc | MaTOBBIN 1 6p3.LUI/Ip0BaHHbII;I TASIHIIEBBIM AQK

e 41| 0 141 bianco ©19]| 0119 luna 18| 0118 nuvola 29 | 0129 pietra e 17| 0117 creta 37| 0137 zaffiro

a. — P Y

top integrati | integrated tops
plans intégrés | NHTer. cTonewHuLbl

S —

¢ 09| 0109 riso 20| 0120 neve 26 | 0126 origano ¢ 21| 0121 fango 33| 0133 grafite

13| 0 113 mandorla 11| 0 111 castoro ¢10 | 0110 agata e 44| 0144 bosco 27 | 0127 caffé ¢22| 0122 nero

3.PROFILO INFERIORE, GOLA | LOWER PROFILE, GROOVE | PROFIL INFERIEUR, GORGE | HYXXHWIM MPO®MUIIb, MA3

12[CC8.EO opaco c laccato lU.CidO spazzolato | martt lvaUCer and brushcd glOSSy lacquer | laqué matct laqué brillante brossée MaTOBBIN 1 6Pal_IJI/IPOBaHHLIIU/l TASIHIIEBBIM AQK

e 41| 0 141 bianco ¢19| 0119 luna 18| 0118 nuvola 29 | 0129 pietra e 17| 0117 creta 37 | 0137 zaffiro

1.TOP | PLAN | CTOSELLIHWLIA

a.vetro lU.CiC[O ¢ vetro acidato | glOSSy glass and CtCl’lCd glass | verre brillant crverre déPOll TAAAKOC CTCKAO M MAaTOBOC CTCKAO

a. laccaro opaco ¢ laccaro lucido spazzolato | matt lacquered and brushed glossy lacqucr| laqué matet laqué brillante brossée | marospiiin 6paumpo13aﬂﬂbm TASIHIICBBIN AQK ¢ 09| 0109 riso 20| 0120 neve 26 | 0126 origano ¢ 21| 0121 fango 33| 0133 grafite

e 41| 0 141 bianco

190119 luna +18 | 0118 nuvola *29| 0129 pietra *17] 017 creta * 37| 0137 zaffiro AR T« 11| 0 111 castoro 10 | 0110 agata o 44| 0144 bosco ¢ 27| 0127 caffé 22| 0122 nero

laccato satinato | satin-finish lacqucr | laqué satinée | AQK CATHHUPOBAHHDII

¢ 09| 0109riso ©20 | 0120 neve © 26| 0126 origano 21| 0121 fango 33| 0133 grafite

332 oro nero

¢ 13| 0 113 mandorla o 11| 0 111 castoro ¢ 10 | 0110 agata e 44| 0144 bosco 27| 0127 caffé 22| 0122 nero

a. sintetici | compounds | synthétiques | cocannennit 4.MANIGLIE | HANDLES | POIGNEES | PYYKM

cromo | chromc | Xpom

laccaro satinato | satin-finish lacqucr | laqué satinée | Aaxk CATUHUPOBAHHBII

Jo1 milltek solid J09 milltek gel lucido ~ J0O8 milltek gel opaco tek gelieolor

332 oro nero 93 crom
b. marmo | marble | marbre | MpaMop

e .

0 A10 bianco carrara o B15 arabescato o ng_c_alﬁ'g;tta vagli o A51 grafite 0 C26 kenia black 0 A20 nero rharquinia

0.B21 emperador o C29B sahara noir

Colour code legenda

* = opaco | matt | mat | coeguHeHne

° = |ucido | glossy | brillant | rnaHueBas
<=sabbiato|sandblasted|sablé|neckocTpyiHbiii

314 315
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Milldue spa si riserva il diriteo di apportare modifiche migliorativc al prodotto in qualsiasi momento € senza
preavviso. I campioni dei materiali sono a carattere puramente indicativo. | Milldue reserves the right to apply

improving changcs to the products atany time without prior notice. The samplcs are Purcly indicative. | Milldue

se réserve le droit d’apporter modifications pour I'amélioration du Produit, an importc qucl moment et sans
préavis. Les echantillons sont 4 caractere purement indicatif. | Milldue ocrasasier 3a coboit 1paBo B A1060i1
MOMCHT 1 03 HPCAYIIPCKACHUSA YCOBCPIICHCTBOBATh XaPAKTCPUCTUKM CBOUX M3ACAMIL. O6paaub1 UMCIOT

HCKAIOYUTCABHO OPI/ICHTI/IPOBO‘H-IOC 3Ha4YCHHUC.

MILLDUE SPA
sede legale: via Balegante 7 - 31039 Riese Pio X - Treviso - Italy
sede operativa: via dell’Economia 6 - 31033 Castelfranco Veneto - Treviso - Italy
P.1.00544260268 - tel +39 0423.756611 - fax +39 0423.756699
vitage@milldue.it - www.vitage.it
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